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International Foundation Program

Important Dates for Application

2027 FEFIHIAE

Spring Semester 2027 (February Enroliment)

=2
Application Dates /
online Registration Period

2026F10815H E410:0021186H F41:00
Oct. 15, 2026, 10:00 AM — Nov. 6, 2026, 1:00 PM (UTC+8)

PEEREBBE

Announcement of the list of
qualified interviewees

2026 &£ 11 B 17 H N4F4:00
Nov. 17, 2026, 4:00 PM (UTC+8)

EiemEa ;2026 F£11 A 25 H-11 A 26H

H % In-person Interview : Nov. 25 - 26, 2026

Interview LR EEH 2026F1281H-1282H
Online Interview : Dec. 1 -2, 2026

HNBELS 2026 & 12 A 15 H_E410:00

Announcement of Admission Results

Dec. 15, 2026, 10:00 AM (UTC+8)

FiEEREEE

Submit the “Intent to Enroll” Form

1FEY : 2026 F12 B 15 H- 12 B 20 H
Admitted Student: Dec. 15 - 20, 2026

#EY . 2026 £ 12 H 23 H-2026F 12 H 27 H
Waitlisted Student: Dec. 23 - 27, 2026

FERFIUEME
Mail the Acceptance Letter

2027 F1 A7 HA]
Before January 7, 2027

EEMBLRA

Chinese Language Courses Start

2027 F2 A MG
late-February, 2027

RNEZFTE A ISR 9EEEE 1R -

Date and time mentioned in the guide refer to Taiwan local time.
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Contact information for International Foundation Program Enroliment

RRAFEBEH B/
AABE Admissions Section : Ms. Lu
Questions about Application  TEL: +886-2-28610511 ext.11303
E-Mail: pccuifp@office.pccu.edu.tw

) - RREFFRATEH BEE/NE
rEfA SRS Registrar Section : Ms. Winnie Jian
Questions about Registration TEL +886'2'28610511 eXt11103
E-Mail: cuafo@dep.pccu.edu.tw

AREEEMESHEIE BRAKE/NE

Office of International and Mainland China Affairs : Ms. Chen
TEL: +886-2-28610511 ext.18205

E-Mail: ttg2 @ulive.pccu.edu.tw

ARRAEBEHE
Questions about
VISA and Campus Life

Website: https://www.boca.gov.tw/

S EEE Y S Tel: +886-2-23432888
Bureau of Consular Affairs, SltHPERERELIR 2 22 5% 3~518

Ministry of Foreign Affairs 3F-5F., No.2-2, Sec. 1, Jinan Rd., Zhongzheng Dist., Taipei City
10051, Taiwan (R.O.C.)

Website: https://www.immigration.gov.tw/

AHEBREE Tel: +886-2-23889393
Ministry of the Interior National sdbmhIE&EME 15 5%

Immigration Agency No.15, Guangzhou St., Zhongzheng Dist., Taipei City
10066, Taiwan (R.0.C.)
Website: https://www.ocac.gov.tw/

THREREEE Tel: +886-2-2327-2600

Overseas Community Affairs ~ =36m PIEERINEESEE3 - 15~ 16 ~ 1712
Council 3,15-17F., No.5, Xuzhou Rd., Zhongzheng Dist., Taipei City

10055, Taiwan (R.0.C.)

Website: https://depart.moe.edu.tw/ED2500/
WESERRRENES  Tel: +886-2-77366666

Department of International and EmPIEEPUIFEESHR
Cross-strait Education No.5, Zhongshan S. Rd., Zhongzheng Dist., Taipei City

10051, Taiwan (R.0.C.)
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EBEE i 12 Application Procedures

Confirm Eligibility and

BEREEERREFEAR
Apply to the Programs

l

omplete the Online Application For

[ AR HE R
C

ms

l

FEXHREBRBFER
Upload Required Documents
and Pay the Application Fee

l

—-ﬁf.-‘_v
8A 70

Apphcatlon Complete

l

mREREN
Check Interview Eligibility

1

A 4

NERREE

Admission Results Posted
(on CCU Website)

y

HEREEE

Confirm Enrollment Intention

l

B SEEUA LD

Acceptance Letters mailed

:
(
(
:
(
(

e S

RM|EZARBPFER
HARRASREMESSE

.| Decide the program you want to apply to and

confirm your eligibility for application
qualifications (please read page 5).

4 [ #R& H#A Application period (UTC+8)] )

2026F10A15H L4 10:00E11A6H TFT41:00
Oct. 15, 2026, 10:00 AM —

\_ Nov. 6, 2026, 1:00 PM )

(( EEBERZXAERMEERANRA )
AEEMERT-11E o
Please refer to pages 7-11 of the
application guide for information on

BRAE2E  BUETEMA NBRES }\?ﬁ#

{ If the application documents are incomplete,

\_ application documents and fees. )

applicants will be notified by email.

J

FRBEAMEERTFEE@AER
Please check the system to see if you
qualify for an interview.
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Admission Guide for International Foundation Program (Spring, 2027)

I - BiEE1&Eligibility
BBEABRSHERE L NIBDERERN Z —REBN(B)ERRTE :
a- SMNEBEZBEHKBN(E)ER -
b- BEZESKRBHE)ELE -
c- BREZBHKBN(E)ER -
BB AREBFA - BB FRPREEEHRA MR~ B0 BRI REREREE -
Applicants should meet one of the following categories of identity qualifications and their
adequate scholastic ability (academic qualifications) is recognized by the Ministry of Education:

a - International Students with required education
b - Overseas Compatriot Students with required education

¢ - Hong Kong and Macau students with required education
Before applying, applicants must read the detailed regulations and explanations of each status
category and its academic qualifications in the details of eligibility and appendix 1~4.

IT - e85 A EApplication Fee

BB E SI=HE 1,200 7033258 407T ° The application fee is NT$1,200 or USS40.

I - BE %K BEE Academic Programs and Admission Quotas
A -~ AR EE Admission Quotas: 4175 (SN 432 ~ B8 EF9R)

Number of International Students: 32
Number of Overseas Compatriot Students and Hong Kong and Macau students:9

B « {2 %R Program Period:
B+ : 5 & Undergraduate program: 5 years
C ~ FR#2520B Curriculum and Instruction : 1 ZEFBITIBR(ABEZER) + sAFEB T BRE

1 Year of Chinese preparatory program (Chinese language beginners are eligible to apply.)

+ 4 years of Bachelor’s degree program

$—4 : 202742AF2028F2 A RERHES - EBEELERRE

a - BEEZSTERESBLSNEGLE - 1FER2DET20/\E -
b - BBERBLTEREERFEEFE XA RER(TOCFLER N ERERBRERRA2)T

2 Pl IE VB NIERER -
RNELIREE - RHBREHRESE  BEBRRERHS -

C .
d - EEERTEREREASELRNESR -



[Year 1] : From February 2027 to February 2028, students take Chinese language courses.

a - Courses length will be more than 15 hours every week and at least 720 hours in total in 1 year.
b - By the end of the Chinese Language courses, students need to pass A2 of the Test of Chinese
as a Foreign Language (TOCFL) in listening and reading to continue to study for the Bachelor

program.
¢ - Students who failed to pass the test are not allowed to continue studying. The school will
report their conditions to the Ministry of Education, and students will have to leave Taiwan as

required.
d - Transferring to different academic departments or schools is not allowed during the first year

program.
E_F~F0LF . ENEEBMULERE
a - BEIENBNIE—F4ARA] - BEZEBNEETIAER(TOCFEL)IE /1R BRI fn PS4k (B1)
P L -
b - EXNEBBEELTNRE—FE  HERRSEE
FEBESHBEALRTPFELREE -

[ Year 2 to Year 5] : Officially enrolling in a bachelor’s program
a - By the end of the freshman year, students should pass B1 of the Test of Chinese as a Foreign
Language (TOCFL).
b - After studying in the academic program for one year, students may apply for a transfer to a
different field:(manufacturing, construction, agriculture, service industry or long-term care)
within the same university or at other universities.

g

¥ E¥ . EHRE  REXRE

D + {B4E2 % K 288 Academic Programs and Admission Quotas :
[ 22 % B A 3TIEER All programs are taught in Chinese ]

=&
BIHEESER BIWiBREE% Academic Program &% quota i)
Credits for
Graduation
JB T Eafz EFEHTEEZ Department of Electrical Engineering 135
Natural Science
. Z ) ) ) ) 128
and Engineerin B TiEEZ Department of Computer Science and Information Engineering ]
gheerne SMEIER 32
s EHYLEEEEZ Department of Tourism Management International Students 128
=2}
i — o ET L B f ES = 3
Business ITEHEAL-E({[E3F2 [Bachelor Program of Marketing B2 REIT 128
Overseas Compatriot
Students and Hong Kong
R EEFEER _ and Macau students
Journalism and BEEZ Department of Advertising 128
Communication



http://ee.pccu.edu.tw/bin/home.php

IV - EB55%2 F Application Procedures

Step

I5H

Item

ifBBNotes

First

HRERRRER

Complete the online
application forms

2AREFREBEHRFEABRRENE

Visit our International Foundation Program website and fill out the online
application forms. Make sure all of the information is correct. Click
“submit” to complete the online procedure.
https://futurestudent.pccu.edu.tw/p/405-1312-
137763,c19277.php?Lang=zh-tw

BUPBARERLES A -

Each applicant may apply to only one department.

Second

HAEE EEERR

Upload required
documents.

(PDF only)

AIREBBEE DB CAER R E R 2R T 5

Please fill out the application form based on your identity and prepare
the following required documents.

FERR R Ay B FERE AR
A Copy of a Valid
Passport or Certificate
of Nationality

1. [5MEHE24 (International Students) ]

LIRS BFEEHR - R OB FEER -

Please submit a copy of a valid passport or certificate of nationality. If
you do not have a valid passport, please submit your certificate of
nationality.

2. [fB% (Overseas Compatriot Students) )
BREMXANRBEEE G (BEMNBS DB R NERT A PE
EEERAEESOMEZTE) -
3. [EBR&E (Hong Kong and Macau Students) ]
BRERMKABEBERRHE N RN BINEEEE Z/RIA:E
BRI RS2 -
*EPEKREMELEE - AR T BRERREAMBETE . (E4HE)
RINBIEIFE 2 B R E A EE - BRPIERLMINZIRITEREE
*EREBEZEHR - BEEARECEMBRBENEBIRREFEEMERR
SMBMENRGIIMERE - FFIRHRRAEAX 4
AR "HER, FRUAZNEVREAMNBMER - FRAIR ZERY
AHEPFERERERE - MAENATE - SEENEASESE -
Please note that the PASSPORT must be valid for at least 6 months before
enroliment. The passport must be the same as the one used to apply for the

VISA at the embassy or TECO. Any incorrect information submitted here will
cause the failure of the VISA application.



https://futurestudent.pccu.edu.tw/p/405-1312-137763,c19277.php?Lang=zh-tw
https://futurestudent.pccu.edu.tw/p/405-1312-137763,c19277.php?Lang=zh-tw

BBRERNGEE

Declaration Form

AIREBPFES SRR "HEBERUEE  TRERS -

Please fill out the Declaration form based on your identity and sign.

1. [AMEHER4E (International Students) )

iRl SMHBEH B ERTGES

Attachment 1. Declaration form for CCU.

2. [ 1%5%55&55 (Overseas Compatriot Students, Hong Kong and Macau Students) ]

73 BERERERRIE R E =

=4 B0 hBREERIES

fiZ5 EHF B DR E VI EWILTR

P76 BRERBERERT S

=7 RBEESRBFPEVGES(BREIINEEE 7 E=FE25)
Attachment 3. Application form for

[Overseas Compatriot Students, Hong Kong and Macau Students]
Attachment 4. Identity and Education Declaration Form
Attachment 5. Preliminary Checklist for Overseas Compatriot
Identity Verification

Attachment 6. Qualification Confirmation for Hong Kong and
Macau students

Attachment 7. Declaration form for Hong Kong and Macau Overseas
Compatriot Students with a foreign nationality

BB R NIRESE
Financial Certificate and
Financial Guarantee

1 [S\E2E)] FRESRO-ERBTmEER I 27 ER#E
= MRTWD100,000U EZ58AH) - SRS/ KRB B R sk R E
HWiEEHEZRRENES ZEA -

[ International students] A financial certificate issued by a

financial institution within recent 3 months that shows the financial
ability for studying in Taiwan (a financial statement with a balance of
at least TWD 100,000), or proof of full scholarship provided by a
government agency, university, college, or private organization.

2. NFEBIREIERFERARE - BR T AOEIPEZINVEBZIE
B THizR2, MMAOREE -

If the certificate of deposit is “NOT for the applicant’s account”,

please fill out the Financial Guarantee (Attachment 2) in addition to
the Financial Proof.

AR BRRENURIEHAIRERX G -

Note : Overseas Compatriot Students, Hong Kong and Macau

students are exempted from providing financial statement.




=PRI
Certificate or Diploma of
High School Education

BEERXEMAD - FEXASNZHMAR - FEMT P e S SGER
- R BIBEIMEIBEREE L

AR BIRENESEE R OEEEE EMDEREHR -
AR BERENHFAEIMEBRENEBHEE D BINER
XHRBZBPLABHEESRE ZRBENZR)  HARESE -
HRIBRAHBZERAT  CEHENERBARERS -

If the original documents are not in Chinese or English, an English or Chinese

translation should be provided. The diploma or equivalent academic

attainment authenticated by an Taiwan overseas mission is preferable.

Please note A certificate of completion for language courses or technical

professional training cannot be recognized as a proof of academic records.

Please note that Overseas Compatriot Students, Hong Kong and Macau
students all documents must be verified by a ROC (Taiwan) overseas
representative office, or certified by an Overseas Community Affairs Council
(OCAC) Overseas Chinese and Educational Service Center, or by a sponsoring
agency designated by the OCAC, for the University’s review. Failure to
provide properly verified documents will result in disqualification from the

application process, or revocation of admission if already accepted.

=PEERAEE
Official Academic
Transcripts of
High School

mRRXETPHAMEE - REEMRARPXEZEIRA - 5
PN ERZENGER - B IMEIBERE AL -

Please submit the Academic Transcripts (with official authorized) for
each year of your High School, and an English or Chinese version of the

transcripts if written in other languages.

The official transcript is authenticated by an Taiwan overseas mission
is preferable.

AR BERENHRAHIMEERENA B EETBINER
NHAWBRLOABHEEZESEE ZRBENZER)  HARES -
SRR DB BERBAT  CHINERHBEABRER -

Please note that Overseas Compatriot Students, Hong Kong and Macau
students all documents must be verified by a ROC (Taiwan) overseas
representative office, or certified by an Overseas Community Affairs
Council (OCAC) Overseas Chinese and Educational Service Center, or by
a sponsoring agency designated by the OCAC, for the University’s
review. Failure to provide properly verified documents will result in
disqualification from the application process, or revocation of

admission if already accepted.




BfE MRXBE  BUPNHEXER -
Autobiography Please submit an Autobiography written in Chinese or English
HitnBERIR Z:EH O EHMBRERIR 275 -

Certificates of
Outstanding Performance
(optional)

Please submit additional documents and related materials that might

be supportive, such as a statement of outstanding performance.

Third

EEH
Application Fee

1LEFEERMELE 1,200 ok =R 4070 -

2. B AR R A

-EERERNES  WIERTERAAHE -

-HEEPARPR XM P IO FHEL LBERBERR -
-AREBHEERPZFFHR/RR ARG —FATFERE -

- ER AR - BIARE - BEWEARSINER -« KRIEERE
BUHBRRRERANEEEY A SHERFEE -

AR B RIS E
1. Application Fee

The application fee is TWD 1,200 or USD 40.
2. Payment Information

o

- Payment Method: Payment is strictly accepted in TWD or USD via
bank transfer only.

- Proof of Payment: Proof of payment is a mandatory document and
must be uploaded to the application system.

- Invalid Applications: Applications submitted without proof of
payment will be deemed invalid and will not be processed.

- Non-Refundable Policy: Application fees are non-refundable once
paid. Under no circumstances will refunds be granted, including failure
to attend the interview, non-admission, application withdrawal, or
ineligibility.

- Payment Deadline: Please ensure that the payment is completed
prior to the application deadline.

[ NT$1,200 7E 2 8P L B M B 0 2K ]

Please remit the payment using the following details:

A M AR P ERLEEIR
Beneficiary’s Name (P R): PRI {EAE
Beneficiary’s Bank Name (WXFER1T): P RISFEIRTT WE 21T
Beneficiary’s Account Number (1&5%):071 53835183 6
Bank Code ($R1TUHE): 822
iR R R RIE R A S B RORUK AR ( SRERRRES ) -

Note: Please include your English name and application number (or

passport number) in the payment memo.

10
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[ Payment from outside of Taiwan: US$40 LIE £ IS EIER ]
Please remit the payment using the following details:
Ak NEUNR P EREER
Beneficiary’s Name: Chinese Culture University
Beneficiary’s Address: 55, Hwa-Kang Rd., Yang-Ming-Shan, Taipei ,Taiwan
11114,R. 0. C.
Beneficiary’s Bank Name: CTBC Bank Co.,Ltd
Beneficiary’s Bank Address: 2F, No.68, Sec. 2 Dunhua S. Rd., Da-an District,
Taipei City 106, Taiwan (R.O.C.)
Beneficiary’s Account Number: 163 131163290
SWIFT Code: CTCBTWTP163
AR IE R S X W B RO KR (SRR ) -
Note: Please include your English name and application number (or
passport number) in the payment memo.

EMARERERAERNIINZHEER - ERAMEEEOUR -

The remitter is responsible for all domestic and international bank
charges. Please select “OUR” for the charge option.

Charge Type: OUR (All bank charges are borne by the remitter.)

BERAEZE - SUEFHES A BMEFEAMBGE

I7_TI HWB 5T i L . : .
L the application documents are incomplete, applicants will be
Fourth Application Completed - .
notified by email.
= = A > KA e s
i ®a Ei_f‘f*% ARBEAFEEREFOEREE -
Fifth Quality .or Please check the system to see if you qualify for an interview.
an Interview
AERmBRS  BEEHRZEGARE  HARBREEERARASRK
N o PN EE N
7\ Eﬁé . . . . . .
. Please select your preferred interview session in the Application system,
Sixth Interview

the interview schedule and related information will be announced on the

admission system.

11
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Vv

29253 Application Evaluation

EEIEE =padsntll
man Percentage

Criteria Allocation

ZHEE (EERE ' 2 EMEFER, KBE)

Materials Review ( Academic performance including proofs 50%
B of outstanding academic achievements and Autobiography in
B3 chi English )
Bachelor inese or Englis

3
i 50%
Interview

VI + #HUR Al Acceptance

A~

BINFEHARBEZESRIAMEBTEEREE - FEARBBE  ®IZIHBEWNHDNA
BEAMAGFE - SR EBRIRIBEZESRERNS

The admission committee decided the admission standards. The result of the application evaluation
will be announced. Those who do not meet the standards will be not accepted even if some places

are remain vacant in the admission quota.

fBE - BB RAKEBEEERENABREENUHEHRETEERES D AFGER

- HUBSRBEER - IMATEREL -
The identity of Overseas Compatriot Students, Hong Kong, and Macau students need to be reviewed
by the Ministry of Education and the competent authority for Overseas Community Affairs Council.

If the applicants fail to meet the requirement of identity, the admission will be canceled.

12
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VI~ S2AS - SEENMEEHEOERE

Announcement, Acceptance Letter and the Intent to Enroll Form

PRENAS HER MmESEEZER
Announcement of Admission Results Deadline for submitting the “Intent to Enroll”

1FEY : 2026 £12 H15H-12H 20 H

2026 &£ 12 B 15 H_E410:00 Admitted Student: Dec. 15 - 20, 2026
Dec. 15, 2026, 10:00 AM (UTC+8) #HE : 2026 F12 H23 H-12 827 H
Waitlisted Student: Dec. 23 - 27, 2026

A SEINBERAESRARENERRBERE - WIREI 4T R ERECEHE -
Admission results will be posted on the CCU website. Acceptance Letter will be sent via express mail
B BERAERKBHREZEGRNERSRESNUABAIENTBEREG D  EHEHMRETR
ZESEERZREZBESHER - BETEMBUERE -
The identity of Overseas Compatriot Students, Hong Kong, and Macau students need to be
reviewed by the Ministry of Education and the competent authority for Overseas Community

Affairs Council. If there is a delay in the verification of the applicants’ identity, the schedule of the
announcement will be notified.
C - MEBESFEEERE .
HINEFERSDRIRELEAMEREMREBESRE - RKOEEERNEFIERS -
Admitted applicants need to submit the "intent to enroll form'" by deadline. If the applicants do

not do so, CCU will assume that they have declined the offer of admission.

13
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X~

B -

C-

A ARBEMBERREBEFIREGF)A - RERBRHREZRBE RBDIMNEFEF

EREFIZF Appeal

BREABRRABHRESEAREAAERMAFERRNZHFH - BRENASE—BARL -
VEBBERRAXREBEZE SR IS - AHAZIE -

For any doubts or complaints regarding gender bias issues, appeals should be filed in one week after
the announcement of admission results. Late submission will not be accepted.

st A E4HEI R TE Enrollment and Registration
- (BB ERFR BRI ABBEEEE /IR 5a(TOCFL) 35 0 FA R E R 5a B 1R AR (A2) 12 £ 1F DU

EIENBAIRE  BNFEIEERNGRABRERRR  BEAFREABAARTaEARE
BRZBEHBGIER ([ EBEKBEFINEE - THRERUSIEE Z2# BN EZ T2 REERRE
FEZEENNEE (FAREE )  BEAMAR - FIBEGHUEHRE 815 - KRE -
- ABE - HUHSRHER -

After completing the Chinese Language courses, students need to pass (A2) of the Test of Chinese as
a Foreign Language (TOCFL) in listening and reading to continue their studies for the bachelor’s
degree program. Before enrollment, academic credentials and admission eligibility must be reviewed.
Please submit the original academic credentials to Registrar Section of the Office of Academic Affairs
at the beginning of the semester. The original copy of the diploma and transcript shall be officially
verified with an authentication stamp by a Taiwan Overseas Representative Office or by an
organization established, assigned or entrusted by the Executive Yuan of Taiwan. If any document

submitted is found to be false or forged, the admission will be cancelled, and criminal liability will be
imposed.

R EERE : 2027F 2 AT H

Chinese Language Courses Start in Late-February, 2027
B ITHEMERAA Other bachelor enroliment regulations :

ERBR TEEE
ERE,  BAUNRETHE "EAEBEER, B8 "HEME, B "TREMEERER, B8 T2
FRENRE . (MRBEAXKABRIEMGBEEE  FE2RARERRAEEER -
According to CCU regulations of academic programs, maximum duration of study in the
undergraduate programs is limited to 4 years. In addition to the required credits of the study
program, an undergraduate student must complete the following required credits: “Holistic
Education Passport,” “Professional Ethics,” and “Special Topics in Chinese Culture” and achieve a

certain English Language Proficiency level in order to qualify for graduation. (Students who fail to
obtain the credits could take remedial measures).

b EEFRHERNBEABSRTEER _FR BN EF RPN R BREEBREREE - LIRSENR

ERBBHI—FRFEARERE  RRBHBBS - BREEV+_EREBS -
International students who have completed education equivalent to the sophomore level of the
Taiwan senior high school from a foreign school or Hong Kong/Macau high school and passed the

university entrance examination to enroll in the school’s undergraduate program have to take at
least 12 more credits in order to fulfill the requirement for graduation.

14



X - #ZBNE EScholarships
KREBEZRA ~ SMNEBETUW T

CCU offers different types of scholarships. Please refer to information below :

85l J5H B

Classification Item Information

1. BRZEEHXENZES
IFP Scholarship

2. & A BE O\ EA A IS S S Website : https://oima.pccu.edu.tw/
*\ HSES =
RA Implementation Guidelines for CCU £ <52 1R RA TR i SR P s R AX 9B/

For Scholarships, please contact Ms. Chen.
Tel: +886-2-28610511 ext.18205
Email: ttg2 @ulive.pccu.edu.tw

School Scholarships for Overseas Compatriot
funding Students/Hong Kong & Macau and
International Students
3. RINEBHREER
Scholarship for the Buddy Program

Xl - BHE - T BEEWEIFE®E Tuition Fees, Dormitory Fees

- BZEZE Tuition Fees
(A) [F—F] : EFSEHEUESZ2ETWD 30,000 TTH#E -
BEFE/EBFMARBELNTWD 3,600HBEBTN - FREF DO RM—REFRERE -
FEFRES/ERENERE/BRREE/BREBERRERSTHBERTST
(A) [1°"Year] : A miscellaneous fee of NT$30,000 per semester will be charged during the

Mandarin preparatory period.

However, students are responsible for books and test registration fees about TWD 3,600. Our Mandarin
Learning Center will provide a free pre-test. Refundable deposit, Fees for computer lab and Internet access

and required insurance of school group and international students are also responsible of students.
(B) [FE_~%A%F]:

ARBHRBNBSEGABEEERE  Q027EESHERBWEBEENMTR)ESE -

(B) [2"4~5" Year] :

The school’s tuition and miscellaneous fees are based on the current year of admission, and the tuition and
miscellaneous fees for the Spring class of 2027 (as shown in the table below) are provided for reference.

All fees shown are in Taiwan dollars.
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BHE
B ElzZ . Tuition Fees an
EB% colleges E% Academic Program s - rotal
Tuition Fee |Miscellaneou
a2 % Department of Electrical Engineerin TWD 39,810|TWD 13,580 TWD
18 T Eapz = ep 9 g ’ ’ 53,390
Natural Science TWD
and Engineering B 3fl T#2582% Department of Computer Science and Information Engineering [Twp 39,810(twp 13,580 53,390
e by e g . TWD
#H 4 E 22 % Department of Tourism Management TwD 38,055| TwD 8,370
gEaRR 46,425
Business 1TiHEA B ({12272 Bachelor Program of Marketing TWD 38,055| TWD 8,370 4.2’:;)5
WRISEESE 3 WD
Journalism and BERA Department of Advertising TWD 39,810|TWD 13,580 53 390
Communication !
I&H Item &% Amount f&5E Notes
B REN A TWD 750
Fees for computer lab andinternet access
@5%1%&@ TWD 430
Group insurance
= fRIgS &R
X3 2
FREBELR FME TWD 3,000 Foreign students health insurance or National
Insurance for International students
Health Insurance
e g -
sxo e [EALEXEFHIE ] KRERERIE
TWD 840/ 940 Actual charged fee(after students start studying in
Fees for Language center access
their academic programs)

(O)FEEXBHEEEERE Refund Policy of Chinese Culture University
PESIEABHRBRERBHSHERULERMBREEER BHE .

Chinese Culture University tuition and miscellaneous fee refund policy is based on the Ministry of Education’s

regulations.

BRI - RBIHRE
Time of student suspension and
withdrawal

iR BA Description

CHEE

Student who have fully settled the fee

AAEE

Student who have yet to settle the fee

SEfEER LR E) A
Before the registration and
tuition payment deadline

BE T HBRIEFZHEE
Full refund of tuition, miscellaneous, and
other fees (group insurance and fee for
computer lab and internet access & other
applicable fees)

No further payment is required

S EE IEHEB R AEH]
e FERHEH
After the payment deadline,
but before the semester starts

BERR/REE - HBRZEXHRE
Two-third refund of tuition, Full refund of
miscellaneous, and other fees (group
insurance and fee for computer lab and
internet access & other applicable fees)

REEE RIS RGET
Payment must be made to complete
registration
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BE  HERHERZE  BERE2/3
Two-third refund of tuition, miscellaneous,
and other fees (group insurance and fee for

computer lab and internet access & other
applicable fees)

FERRABEAREEL/I
After classes start but before
the semester is more than
one-third completed

BE  HMERHRSIE  BHRELS
One-third refund of tuition, miscellaneous, REEE TG ESEREE T
and other fees (group insurance and fee for | Payment must be made to complete
computer lab and internet access & other registration

applicable fees)

LR BmEHEA1/3 - KiE2/3
The semester is more than
one-third but less than two-

thirds completed

CHEL B8 HMERERSEEZAR

ERREBEER2/3 No refund of tuition, miscellaneous, and
The semester is more than other fees (group insurance and fee for
two-thirds completed computer lab and internet access & other

applicable fees)

ek :

1 FrfE "MK - RBRE ) ZHAEDBEEIRR) ENIRER  REPFEAAZHHBEZT L HRFAEEE
B R EBRPE ﬁ_EZEI R(R)EMFE  SRILEEBERERITEEE -

2MBEHEHEN FERBHEBNENNESLSFREIE ; BHHENK  RBRAREE - RETHTMERE
HE -

3AKRFEHARE]  FEKEMAKREHE  EXEZES , AEERENEEEAAPIE -

4 EBERBYBHETINE  BEAABARAE -

S5.115BFEFEAB A FAMBARELBRAMESENBELE -

CIISBFEABHEREFGZ —FRAMERESE  RBEERELILEA (28X ) REAZ . EHREE -
HEMNSKTHFEER  TRRE -

Remarks:

1. The calculation of "suspension or withdrawal dates" is based on the date when the student (or parent) formally
submits the paper application to the Registrar Office.According to regulations, the process must be completed within
two days of application submission. Otherwise, the actual date of leaving the school will be used for calculations.
2.According to Article 15 of the "Regulations for Collecting Tuition and Miscellaneous Fees for Junior Colleges and
Above" issued by the Ministry of Education, students applying for suspension or withdrawal must complete
registration and payment for tuition and other fee before the process.

3."Other fees" in this table include computer and internet usage fees, language lab fees, etc. Dormitory fee refunds
are processed according to dormitory management regulations.

4.Students who deferred their graduation are charged tuition and miscellaneous fees according to the credit-based
fee system, and refunds are handled per the provisions of this table.

5.For new students admitted in the 2027 Spring semester, please refer to the registration or admission handbook for
the registration date.

6.For first-year students and transfer students admitted through the waitlist process in the 2027 Spring semester, if
they forfeit admission on or before the waitlist cutoff date, they will receive a full refund, minus a 5% administrative
fee deducted from the total tuition and miscellaneous fees.
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B- {Ef&Z Dormitory Fees
GRHEAR 2027 FEFNEREBNEZEFLSE - AERABRRKKERELITSBIKNE -

The following dormitory fees apply only to the 2027 Spring semester. (There are two semesters

in each academic year) All fees shown are in Taiwan dollars.

LA A j(;{EEE e 2

A HEEE Da-Ya éﬂﬂf = Da- Zhuang S j(;:ﬂg Dj?: -
a-Lun a- Zhuang a-Zhuang

. - (EE-

HE R | @r. em (He5E) ER)

Payment items : (Female (YEE L) (YEE (YEE
Shi?g;_':ggn) Shi?;r;.lrtggn) dormitory ( bunk.beds dormitory dormitory

shared-room) dormitory shared-room) | studio-room)
studio-room )
FEBEE
(LIEE2HR)

. TWD $10,600 TWD $11,700 TWD $11,700 TWD $10,600 TWD $13,900 TWD $15,700
Accommodation

Dormitory Fee
(per-semester)

BERER

TWD $1,000
Deposit
go
A.Iff. ERENE - ABELRF
|r—cor]1ce(|a|on|ng An air-conditioning card can be purchased individually by the users
=LY

_ FEBI—# AME Check-in a week before school starts
Date to move in

1. E®@E10,600 - 15,700 7o/B—2H - EEERAEZEERZEEE -

NTD 10,600-NTD 15,700 per semester. The fees DO NOT include winter & summer break.
2L.RREA-SBAEBERES  ABUAD - NER; EttEBEARERES -

#EE The 4th and 5th floors Da-Ya building are rooms for male students only. All other floors are female
Note students only. There are separate entrances.

3. KIEERBRNEES - ABUAN - FREE -

Rooms for male students and female students are on different district dormitories in Da Zhuang

Building. There are separate entrances.

x BREFEBRARIFTZEASEHE | https://tuition.pccu.edu.tw/p/412-1315-15252.php?Lang=zh-tw -
The actual refundable amount is decided according to the standard posted by the Accounting Office.

XBEENABSELRRYE Please refer to the webpages for dormitory information :
https://guidance.pccu.edu.tw/p/405-1042-129471,c2753.php?Lang=zh-tw
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C-

H1th Other Expenses
(A) EEE Living Expenses:
BRYBHERTEERIN  £FEEBEBAE%8,00075£10,0007s ; EREEMRBATEEMER
EMAAR  SHEEZEHLZE16,00070210,0007T -
In addition to tuition fees and housing costs, living expenses range from TWD $8,000 to TWD $10,000
per month. The cost for books are vary depending on the courses taken; however, it is expected to
be around TWD $6,000 to TWD $10,000 per semester.
(B) fRBHEZE Insurance:
REMEAMB AIRE H 2 EERER VB4 BRREFA S MARRERE SE/REA
EOABHEZLERERRIMARREERREARESHEHMES
Admitted students must have adequate insurance coverage from the date entering Taiwan o to the
date when they are covered by the group health insurance policy, or to the date they meet the least
requirement for enrolling in the National Health Insurance. Those who are not eligible for the school
group health insurance or the National Health Insurance must have insurance coverage from the
date entering to the date leaving Taiwan.
RHEBREERE  BASZEMEERSNAERENEGRERRRE - BAFERZ/IPHZ
BIREE  RREEEEEWOEHN S LR A5E§&30 H - HERELESHENR LR HEE
- pRETEOER ZHIEE - A2 MERRR - (MNBELEE - RIKEFEREHHE )-
To ensure international students have access to medical care, it is mandatory that they join a medical
insurance program for six months upon their school enrollment. The University provides international
students with the relevant support in contracting with a local medical insurance company.
International students with an Alien Residence Permit (ARC) are eligible to join the National Health
Insurance program if they have stayed in Taiwan for at least six consecutive months. If the students
exit Taiwan once and for fewer than 30 days, they could be enrolled in NHI upon living in Taiwan for

6 months plus the days staying out of Taiwan. (Please refer to relevant regulations in case of any

changes occurred.)
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Xl -+ EB ¥ 2518 Other Issues

A~ BREGBHMEBETARENGEE  FEARKBEINREBESSIEEEINERZLS - HBARES
AT REmEEEIMNERERM
The Notification of Acceptance does not guarantee visa issuance. Visas are approved by the Ministry

of Foreign Affairs.

B SBEEERIRTIHRES 3 EANBEREEANTIEEMEALEREANERNEINERLE
ZREBESREREENCEERRERERER)  BEIMERERALPERBIINEERE -
When applying for a residence visa, the applicant need to submit the health certificate, containing the
residence or settlement health examination checklist issued by a domestic or a foreign hospital certified
by the Ministry of Health and Welfare within the last 3 months. The health certificate issued by foreign

hospital must be verified by a local Taiwan overseas representative office.
C- wERBEKERENRESRELENEEREHZSHL -

Please refer to the website of the Department of Disease Control of the Ministry of Health and Welfare for the

medical checklist and for certified physical examination hospitals.

D &REMERE - AERREANSHAEER LIRS -

According to the Tobacco Hazard Control Act, smoking of cigarettes is completely banned in indoor areas

on the university campus.

E- XEEERARESFEH BRI RERTIREETHREIE -

Any application matters not stipulated here shall be handled in accordance with CCU regulations and

Admissions Committee.
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Xl ~ 855 E1&ER A Details of Eligibility

A~ PMNEIEBAES S EBEAEE - For Applicants who are International Students
BBEAFTSHED (INEHEEREMEYE) [MiEx—] REE  BFEBALE  BEEZHTEHEERAOT

Applicants who meet the requirements of the Regulations Regarding International Students

Undertaking Studies in Taiwan of the Ministry of Education [Appendix I] are permitted to apply for

admission. Important provisions are excerpted below:
— + [@%E K B4 Nationality and Identity:
BINEEEBARGEEAPERBELE (1]  FEMNIREE - SREAWEREREAR

A person of foreign nationality who has never held Republic of China (“R.0.C.”) nationality and who

meets the following requirements is permitted to apply for admission to an educational institution in

accordance with the provisions of these Regulations:

1.

REUBESDE=ME -

The person has never undertaken studies in Taiwan as an Overseas Compatriot Students.
ARBPBABRESEFERBECIENE KBS ABINGSIBEZEE N -

The person has not been given a placement in the current academic year by the University

Entrance Committee for Overseas Compatriot Students in accordance with the Regulations
Regarding Study and Counseling Assistance for Overseas Compatriot Students in Taiwan.

BSNEEFEL TS NRE - BRIEEEBREINFLULE  MERTINEREFEAR -
BRMEABESR  FEITERELE  HEBEERBFRA/N\FLU L

A person of foreign nationality who meets the following requirements and who in the immediate past

has resided overseas continuously for at least six years is also permitted to apply for admission to an

educational institution in accordance with these regulations. However, a person who plans to apply to

study in a university department of medicine, dentistry, or Chinese medicine must have resided

overseas continuously for at least eight years.

a.

BPENRETERBEEES  BELASEERAFE -
A person who at the time of their application also holds dual R.O.C. nationality shall have never
had household registration in Taiwan.

BRI BREPERBEZE  RPBROAEFERBBFEE - BEABERFIRAPE
EREEEZ HEEZHFERE W/ \F -

A person who before the time of their application also held dual R.O.C. nationality but no longer
does at the time of their application shall have renounced their R.O.C. nationality with the
approval of the Ministry of the Interior on a date at least eight full years before making their
application.

Al _MHAERSHESE —MRE_FHE

A person referred to in either of the preceding two subparagraphs shall meet the requirements
stipulated in Subparagraph 1 and Subparagraph 2 of the previous paragraph.
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KABSIFiE - BINEEUT - BHEREBRENBZIEEE  HEBARABEERBFES -

REEHRARE  SAZRR _IRREZRH -

A foreign national who was selected by a foreign government, organization, or school to study in
Taiwan in accordance with the Education Cooperation Framework Agreement, and who has never had
a household registration in Taiwan may be given exemption from the restrictions set out in the
preceding two paragraphs if the competent education administrative authority gives approval.

F_IBEAE - \F - DRAZZEBEGRAY (—_B—H=/\F—H ) B&HEZ -

The periods of six years and eight years stipulated in Paragraph 2 shall be calculated using the starting
date of the semester (February 1, or August 1) as the end date of the period.

FIRFAREEN - I AEME - FECRFILUN BRI ; FrfgEEEE - BINEBREEEFTE

BEREFEERRERE—BE_+H - BEEEEIIMRETRZREEFEBTEEEE ISR EEZR

STHERNEBERNEFREIRBARE—E _+THPURE - BRFe NEE 2 —HEMRBERIPXHE - A&

IEPR ; EEBANFERRE - A ABINEEBREEE ¢
The term “overseas” used in Paragraph 2 refers to countries or regions other than the Mainland Area,
Hong Kong, and Macau; the term “reside overseas continuously” means that an international student
has stayed in Taiwan for no more than a total of 120 days in each calendar year. When calculating the
number of consecutive years spent overseas, if the initial or final year of the period is not a complete
calendar year, any time spent in Taiwan in the initial or final year must not exceed 120 days. However,
time that a person has spent in Taiwan is not subject to this restriction and it is not counted when
calculating how long they were in Taiwan in a particular year if the person has documentary proof that
they:

1. MERHEETEMARN BINSERMNARIANAEE (LU MNEEAR ) RBE 2 iR E
Attended an overseas youth training course organized by the Overseas Compatriot Affairs Council or a
technical professional training program accredited by the Ministry of Education;

2. MAEREMZERIBBIMNHBE Y BAERRER P - Bt Km_F -

Spent a total period of less than two years undertaking Chinese language classes at a Chinese language
center at a university or tertiary college which has Ministry of Education approval to recruit students
overseas;

3. RMEBE - HRMEIE ST AW _F -

Spent a total period of less than two years in Taiwan as an exchange student; or

4 RPREMNSEITEXKEFUREES  BEBP[/IAON_F -

Spent a total period of less than two years undertaking an internship that they came to Taiwan to
undertake with the approval of the designated central competent authority.

BN R EPERBEE  BRAIEATERE —BE _H—HEEMTAICREBPFERSP

EZREEEE  SRRREDBAZ  AZB_IEHRE ZRH -
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A person who held both foreign and R.O.C. nationalities and applied for annulment of their R.O.C.
nationality before the date of effect of the February 1, 2011 amendment to these Regulations may
apply for admission as an international student in accordance with the provisions in place before the

amendment and is not subject to the restrictions set out in Paragraph 2.

BANEIEIRE - REFBIRFIKAEEER - HABEERAFHE @ BREEREE - BPFIEUEINEE
FEEMANFELLEE  SREIEREFBALR - BHMEARER FBUTEELRE  HEERR
FIRANFEUL -

An applicant of foreign nationality, who is eligible for permanent residence in Hong Kong or Macao,

&

who has never had household registration in Taiwan, and who at the time of their application has
resided in Hong Kong, Macao, or elsewhere overseas continuously for at least six years may apply for
admission in accordance with the provisions of these Regulations. However, a person who plans to
apply to study in a university department of medicine, dentistry, or Chinese medicine must have
resided overseas continuously for at least eight years.
AP EERES  EEEBEFEEEAFEMNE S5t RkE8—B_1TH - BFaRELARE—NRES
TFRBIIER, 2 —E BRI HE - AEUR ; EEEAFERHRE - AHARREEZEHHREET

E o
o

The term “resided [...] continuously” in the preceding paragraph means that a person did not spend
more than a total of 120 days in Taiwan in each calendar year. However, this restriction does not apply
if a person can present documentary proof that any of the circumstances listed in Paragraph 5,
Subparagraphs 1 to 4 of the previous article apply. The time that they spent in Taiwan in the ways listed
is not counted when calculating the period of continuous residence referred to in the previous
paragraph.
ZRAENR ABBINEBEZEEARBEEREFE  PHERBCEERER I ELLE  BREIDA
MERBALZ - BRNMEBEABEE - FRBUAPTEELE  HEEFREBFERDS/N\EL L -
A person who was formerly from the Mainland Area and who has foreign nationality and has have
never had household registration in Taiwan, and who at the time of their application has resided
overseas continuously for at least six years may apply for admission to an educational institution, in
accordance with the provisions of these Regulations. However, a person who plans to apply to study in
a university department of medicine, dentistry, or Chinese medicine must have resided overseas
continuously for at least eight years.
AIRFIEEERES  EBEFEENFEHRE  StkE—B_tH  BRHaRELARE—HRES
MRPFRBIIER 2 —E BRI HE - AR ; EEEAFEHE - AHABIINEEZEHEET

st
E o
e

The term “resided [...] continuously” in the preceding paragraph means that a person did not spend

more than a total of 120 days in Taiwan in each calendar year. However, this restriction does not apply
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if a person can present documentary proof that any of the circumstances listed in Paragraph 5,
Subparagraphs 1 to 4 of the previous article apply. The time that they spent in Taiwan in the ways listed
is not counted when calculating the period that they resided continuously overseas referred to in the
previous paragraph.

F-BREBEZJIGFAEANE - N\FE - UBRASRZS2HERHEN ( _A—H%/\F—H ) AKH&EZ -
The periods of six years and eight years stipulated in Paragraph 1 and in Paragraph 3 shall be calculated
using the starting date of the semester (February 1, or August 1) as the end date of the period.

F—IREFMIEFEBI - ZHIREAIRRE -

The definition of “overseas” given in Paragraph 5 of the previous article also applies, mutatis mutandis,
to Paragraphs 1 to 4.

SN BEMRBI _IRIRERFBREMSB - L—RBR ; HEBEENSEE - ABSABERLBEARN—REB

FHE - INEBER NMIBEZ—F - HRAIRHFER  EFFEETEENRS S BRBBREM

B . AZpERE Z R
An international student applying to study at an educational institution in Taiwan in accordance with
the provisions of the two previous articles is limited to only applying once. If a student wants to
continue studying in Taiwan, their application shall be handled in the same manner as the admission
procedures for domestic students.An international student in any of the following circumstances, who
after applying to study in Taiwan in accordance with the preceding paragraph, is applying to continue
studying in Taiwan, or is once again applying to study in Taiwan, is not subject to the restriction set out
in the preceding paragraph:

l. REMPFEMBERERER - BFEEIIN SR ERILIETHHE -

If an international student is applying for admission to a master’s degree or higher level program after

completing the course of study at the educational institution to which they originally applied, the

university to which the student is now applying shall handle the application in accordance with its

regulations

2. SNEIBEBFEREMBELIIUTNER  EBNEFEER—F - AHRBHEKREE  BF
WEBREME - WU—RER -

If an international student applied to come to Taiwan to undertake a bachelor's degree or lower level

program in Taiwan and after coming to Taiwan stayed for less than one year for some reason then

discontinued their studies or forfeited their student status, that student may lodge another application

to come to Taiwan to study, but only one such re-application is permitted.

INEBESABBERDUIRTTHEEMBE AR - EREZSARRIBEEREBEREYTREEE

SHRKAIERERBAL -

If an educational institution in Taiwan where an international student was studying considers that their
conduct or academic performance was unsatisfactory, or if the student seriously violated any

ordinances or the regulations of the educational institution and the circumstances were serious and as
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a result, in accordance with the provisions of its regulations governing student awards and penalties
had to discontinue their studies or forfeited their status as a registered student, the student is not

permitted to re-apply to study in Taiwan on the basis of the provisions of the previous paragraph.

MEBEEEETHEBL L RN - BEPFBABRBRLIL LBREE  SREHEIRIGEFZZERE

FRERIAXY - KB LIRREFFAR  ARFECRE—IBE _FUREZRH -
An international student who has completed a bachelor’s degree or a higher degree in Taiwan and is
applying to be admitted to do a master’s degree program or a higher degree may submit copies of their
graduation certificate from a university or tertiary college in Taiwan and transcripts for each year of
their studies and apply in accordance with the provisions of Article 7 and is not subject to the provisions

of Article 7, Paragraph 1, Iltem 2.

[5F 1] Notes 1

PERE "EIEA, F2K ANIRRELZ—%  BPERBEZE
Article 2 of Nationality Act of the R.0.C. Those who meet one of the following regulations shall possess
nationality of the Republic of China:

— BERRKYEERPERHEE -
His/her father or mother was a national of the ROC when he/she was born.

o BERKXEEIETE - EXEETETCRKATPERBEEE -
He/she was born after the death of his/her father or mother, and his/her father or mother was a
national of the ROC at the time of death.

= HERPEREBAGA - KEPGHEOE - I9REFEE -

He/she was born in the territory of the ROC, and his/her parents can’t be ascertained or both were
stateless persons.

M - ERE& -

He/she has undergone the naturalization process.

(B) 27 ( BB ) 18 Adequate Scholastic Ability (Academic Qualifications)
WHEBLERFEHEIRERI ZET REIGBUBREXINFTE " ABXBEEE R EELE
L BREZEHHE ZRSEE2N(B)ERE - 5+ [(MEE_] -
FEELITHEREBIINS T EEERE -

Freshmen and first year graduate students: A person who has graduated from a high school, college,

or university recognized by the Ministry of Education, R.O.C., can apply for admission, or a person who
meets the “Standards for Recognition of Equivalent Educational Levels for University Admission” (
see Appendix 2 ) regulations are considered as having an adequate level of education to register for
the new student enroliment entrance examination.

International students with a high school diploma are eligible to apply for undergraduate programs.
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B LUBE - BREBESGHPHFEAERE -
For Applicants who are Overseas Compatriot Students or Hong Kong and
Macau students :

BHEAZEDERTSHER (REREMBRWENE) &k (HFEREMERREMSBIE)
(Kigx= ] REZE  SFBEAZEKRSEE  EZRERBEWT:

Applicants whose identities meet the “Regulations Regarding Study and Counseling Assistance for
Overseas Compatriot Students in Taiwan” and “Regulations Regarding Hong Kong and Macau Residents
to Study in Taiwan” (Appendix 3 and 4) issued by the Ministry of Education can apply for admission to the

International Foundation Program. Important provisions are excerpted as follows:

(A) + B3 E1E Identity:

a- 8% : EBINLEEERERLEZES  NEERERBINEL L - WHSEREM KA EH
FERGZETRE - NSERIKASNRHEERY - SUNEBEHARKRE - XAEE#E

KUEMFPEREERENEBEEENIREL - BEESNIE  HBBZEESLRZ - (B
[O] B 74 B2 R BB A 55 2 1)
Overseas Compatriot Students refer to ethnic Chinese students who were born overseas and have lived
continuously until now, or, have recently lived overseas for more than 6 years and have obtained
permanent or long-term residence certificates in the place of residence. Certificates of permanent or long-
term residence could be citizenship, permanent residency in place of overseas residence, or the
identification of overseas residence status on the Republic of China passport. The identification of
Overseas Compatriot Students shall be determined by the competent authorities of Overseas Chinese
affairs. (Article 2, Regulations Regarding Study and Counseling Assistance for Overseas Compatriot
Students in Taiwan)

b - BRE : FEWEFIER  NEERXKAFEBERR N  BROEBEBERFEBIRINNFEL L ;
& &8 R Eﬁff%ﬂ%fﬂ SRR E - %%7%9#.3%57& - SRBEREEMENS - BRE
BRRTE  HABERZ - (BBRFIERREMNEINES 2 - 818)

Hong Kong and Macau Students refer to people who have obtained permanent residence certificates and
have recently lived overseas for more than 6 years and comply with Article 4 of the Laws and Regulations
Regarding Hong Kong & Macau Affairs
(https://law.moj.gov.tw/ENG/LawClass/LawAll.aspx?pcode=Q0010003), can apply for studying in Taiwan.
The identification of Hong Kong and Macau Students shall be determined by the competent education
administrative agencies (Article 2, 8, Regulations Regarding Hong Kong and Macau Residents to Study in
Taiwan).

it 1: FRTEEBSN - IEREER « 8  BFILUSNZBIR &R - PRAFEIRSN - Ie= 2 BN 7B ST -
FisE TEEEE ) RIEBRFERRNFRBIERE—B _TH  EERERE BRI BIMIGHE ZBIZFEIE
BTEEFE  DIBZFEEZHFTHBRNCEEAFBHBEARE S5 _THTPURE - B/ 5 "BELIERE

FEEWA, (WiE=) F=KK 'EERFIERKEMBEPWE , (RN ) F=FREE - FEIR - ]|
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BISFERMERANE— R - DREZ -
Note 1: The term “overseas” refers to countries or regions other than Mainland China, Hong Kong, and
Macau. The so-called “continuous residence” refers to those who stay in Taiwan for less than 120 days in
each calendar year. If the start and end of the period of continuous residence in Hong Kong, Macau, or
overseas is not a complete calendar year, the 120-days is calculated by the individual calendar year. Yet,
people who are qualified by Article 3, Regulations Regarding Study and Counseling Assistance for
Overseas Compatriot Students in Taiwan and Article 3, Regulations Regarding Hong Kong and Macau
Residents to Study in Taiwan are exempted. Please attach all supporting documents/certificates in the
application for review.
it 2 BEEEEIINIRIMNIBEZ IR - LEI R 2EFEREBEME ZRFREE L HA% - BEERER
FRAAEZFFEANBEFE 8 A3l HEREHRES + AEUIR - B35 - BERDGEE - (EXIEPRH
 AREREVE - BRI ERBNIEABTERERMEEPHERESLOAEZEFE 8 H 31 HEZERE
BBEETUES  HBIHIRINEBHEARGTERESE - BEHEEENER - (BLEOEMERBERE
F 4 BEEEERFERREMBIESE 45)
Note 2: The calculation of the continuous staying overseas or the overseas period shall be calculated until
the application deadline specified in the admission brochures of the current year. Yet, applicants whose
period of continuous residence must be counted until August 31st of the year of application for
admission to meet requirements are exempted. An affidavit should be filled out, signed, and attached to
the application. After being admitted, the competent authorities of Overseas Chinese affairs or the
competent education administrative agencies shall review the actual residence status from the deadline
of application to August 31st of the current year. Those who fail to meet the requirements during their
overseas or overseas residency shall have their admission qualification revoked. (Article 4, Regulations
Regarding Study and Counseling Assistance for Overseas Compatriot Students in Taiwan and Article 4,
Regulations Regarding Hong Kong and Macau Residents to Study in Taiwan)

it 3 TEBEFPIBGRIRA L BK . T XRGFIEEBER - FEAEBXKABEEER - BASAREE

E (85 ) ERIEFBERBLUONZIRITERE - AMF SIFFERFIER - EEBRFXKABEER - BAF
BREFERLSNZIRIT BB EEE T EREBGEREETERIEANEFIRGEE - . HEERBZZE
PEZZ 404 https://www.mac.gov.tw/cp.aspx?n=24F1371BF3738F96 -

Note 3: Article 4, Laws and Regulations Regarding Hong Kong & Macau Affairs states that the term "Hong
Kong Residents" as used herein refers to persons who qualify for permanent residency in Hong Kong and
who do not hold a travel document other than a British (Overseas) passport or a Hong Kong passport.
The term "Macau Residents" as used herein refers to those who have the right of permanent residency in
Macau and hold no travel documents other than the Macau passport; or those who do hold a Portuguese
passport but obtained the document in Macau before the end of Portuguese rule. For more information,
please visit the Mainland Affairs Council (https://www.mac.gov.tw/cp.aspx?n=24F1371BF3738F96).

4 AFELMEE - B T BINEEZE  REFEIRFIKAEEER  KREE=REFHE  HROEER
BEE RPN 6 FU EZEFELE - S5 K ' BELBEMBRIHERE ) 5 23-11RBFBAZ -

foreign nationalities, Hong Kong or Macau permanent residency, do not have Household Registration in

Taiwan, and have recently lived in Hong Kong, Macau, or overseas for more than 6 years, can apply for
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admission by Article 23-1, Regulations Regarding Study and Counseling Assistance for Overseas
Compatriot Students in Taiwan.

(B) 8 ( ) E1& Adequate Scholastic Ability (Academic Qualifications)

a- BEARBBISHERE Sk " ABXBEAZENARIER £, 9% - /75 " KEYHBERE S
BREERME ) 5 THBREFE BERBERIRDIE, REE - BEH " A\BREEASENRERZ
£, B2IRE 1 FREHE -

Applicants should have graduated from senior high school overseas, or, according to Article 9, Standards
for Recognition of Equivalent Educational Levels for University Admission, meet the requirements in the
Regulations Governing the Assessment and Recognition of Foreign Academic Records by Institutions of
Higher Education or the Regulations Governing the Examination and Recognition of Educational Records
from Hong Kong and Macau, and are permitted to apply for admission by Paragraph 1, Article 2,

Standards for Recognition of Equivalent Educational Levels for University Admission.
@UPhEFI(EXFRHEENEESRPEZIER_FRE)PFFE - K " ABKBEASENIER
) BIRSHBAABRKE—F4 - BREIEMEZEESZ D  EREBFEFR -

Applicants who graduated in the 5-year-high-school academic system (equivalent to the second grade of
senior high school in Taiwan) are permitted to apply for enrollment in the freshman year of the university
according to Article 9, Standards for Recognition of Equivalent Educational Levels for University

Admission. Yet, universities should increase the credits required for graduation, or extend the study

period for such applicants.

(b)E B RFIBER G RALTEREE R SiEE 2B Et  REERRE ; KEE

( BRI RNRAPEME ZINHER ) BERH - BEAEARENEAFELR - WATTERE
VBT Z IR it REE ISR

Hong Kong or Macau academic certificates should first be verified by institutions established or

designated, or non-governmental organizations entrusted, by the Executive Yuan in Hong Kong and

Macau. The academic certificates of Mainland China, including schools or branch schools established by

foreign schools in Mainland China, should be notarized by a notary office in Mainland China and verified

by institutions established or designated, or non-governmental organizations entrusted, by the Executive

Yuan.

OBRERERAER . "ABXBRFBNXDERE, (MEZ) - " KEPEEREINEFEERDW
%1~ TEERMERRERIRRA ) ZRE - Lt HEAR - F52E (BB TEERESN
=] -

For more information about Regulations related to academic qualifications, e.g. Standards for
Recognition of Equivalent Educational Levels for University Admission (Appendix 2), Regulations

Governing the Assessment and Recognition of Foreign Academic Records by Institutions of Higher
Education, the Regulations Governing the Examination and Recognition of Educational Records from
Hong Kong and Macau, etc., please visit the Law and Regulations Retrieving System at the Ministry of

Education website (https://edu.law.moe.gov.tw/).
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1l FHEBREL (ISR ) BHEARE - GRARBRAFEEIBEE DR - KB RE D BRER
RERSER -

Note 1: Applicants who apply to the university with an Associate Degree (or Higher Diploma), are entitled
to apply for a credits waiver by the school constitution. Those who have been approved could be
classified up to a higher grade.

2 . "BELEMBERBENE, F 14 RE THEERFERREMNBINE ) £ 12 & EEA ( 2EME )
ARENBELY LBUZEE (BRE)  SRBEEA (2EME ) KREBEXFEARZERMETRY - BF
RAERZIAX M - ABBRFER - SR RBEBRAEZEMN G  REFREMEEEINMESBEZEEPH
ABRET L B -

Note 2: According to Article 14, Regulations Regarding Study and Counseling Assistance for Overseas

sEp 4

o

2

Compatriot Students in Taiwan, and Article 12, Regulations Regarding Hong Kong and Macau Residents
to Study in Taiwan, Overseas Compatriot Students (Hong Kong and Macau students) who have obtained
a bachelor's degree or above in a domestic (Taiwan region) university, are permitted to apply for
master’s degree programs and above. They should submit required certificates and documents, such as a
domestic (Taiwan region) university graduation certificate or documents required for admission,
academic transcripts, admission application form, application form, and other documents specified by
the admissions school, etc. They should submit their application to the University Entrance Committee
for Overseas Compatriot Students before the deadline specified by the university.

C- NETFIEKEZ—F FERABEZHERFEALR  ERAESE -
HUHERENES ; CARE - BSREBWHHES -
Applicants will not be permitted to apply for admission when any of the following situation applies to the

applicants. Applicants who violate the regulations will be disqualified for admission. Applicants who have

already enrolled in the university should be expelled from the university and their student status revoked.
(A) BEEERE (F)FZe9BE=x-

Applicants have studied or graduated from high school in Taiwan.

(B) FH1RSENEMH  BERANGERE -

Applicants use false identity, forger or alter identity documents or passports.

(C) BMINEBDATESBES NS "EBERFIBGIRS L 5 4 XIINEBEBHHESE -
Admitted applicants are found their status not in compliance with the requirements of Overseas

Compatriot Students or not in compliance with the Article 4 of the Laws and Regulations Regarding Hong
Kong & Macau Affairs, or not in compliance with identity requirement for international students.

(D) BREINEEFEZEZEFEENDEBRNESHATE " BELOEMBEREEIE ) 5 23-1 1%
REE °
Admitted Hong Kong and Macau ethnic Chinese students with foreign nationalities are found their status

not in compliance with the regulations of Article 23-1 of the Regulations Regarding Study and Counseling
Assistance for Overseas Compatriot Students in Taiwan.

(E) B KBERENDBE GHEFBRR_F(RiEEMARERE ZHBEAR WM E) -
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HORBSRAEEE  BEMPBERENSE  WL—RBIE - B/ELCABBERDURT

REBERBEARE EREZTARAFHRENERSNRKREBEE  ASRAERE

R AR -
An Overseas Compatriot Students who received assistance to be assigned to an educational institution in
Taiwan who studied for less than two years because they discontinued their studies for some reason or
forfeited their student status may lodge another application to come to Taiwan to study, but only one such
re-application is permitted. However, if the educational institution in Taiwan where the Overseas
Compatriot Students was studying considers that the student’s conduct or academic performance was
unsatisfactory, or if the student violated any ordinances or the regulations of the educational institution
and the circumstances were serious and as a result, in accordance with the provisions of the regulations
governing student awards and penalties, the student had to discontinue their studies or forfeited their

status as a registered student, the student is not permitted to re-apply to study in Taiwan, based on the
provisions of this paragraph.

(F) #BR%E . a=m2 RANERERE HaE=EZMEEBRR_F& "EWMBHEREEM
B2 WU—RBR - ABBRITARBARENSHZGHLEHATEENEREE A58
APEBBALE - INAFEEE A B EBRRE -

Hong Kong and Macau Student applicants who have studied in Taiwan for less than 2 years and withdrew

from school voluntarily may re-apply for admission in Taiwan. However, the opportunity is limited to one

time. Moreover, students who have been dismissed by the educational institution that admitted the

student as a result of unsatisfactory conduct or of a conviction in criminal case proceedings is not permitted
to re-apply for admission to the university or transfer to another university or tertiary college.

(G) EEERKAZBERPUIRT  BEREAAMSALBHSEGLHNEERERESE £~
SEPBEAE ENACHASHEEBES  AEEMMEEASBEKFMAREEE -

Admitted international students are not allowed to reapply for admission if they are expelled or deprived

student status due to bad academic or conduct grades, serious violations of school rules, or a criminal case

determined to be sentenced. Applicants who are confirmed having violated the regulations after
investigation will be disqualified from admission or have their student status revoked.

(H) KBINMESHBEZESHN UK EIAERREBRINEEIEREEE RN - B2t
MES  KBREFRBABERERENEET () S5 -

Applicants are not allowed to apply or reapply for admission if they have been enrolled in a university in

Taiwan (Academy of Preparatory Programs for Overseas Compatriot Students in National Taiwan Normal

University included), if they have applied for absence from school, or if they have applied for retaining their
previous admission.
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Appendix I SN B SRE R BIE

Regulations Regarding International Students Undertaking Studies in Taiwan

TERE 114 F£9 B 198 HBEMEHCUR)FE 1142503595A SELIEIE

FE 1% RPEMARBEE _+AKRE=IR - FRBRZF =1+ _RE—-IR - SRPFHEEFEN+—IRE—
BRBERABEE-THRE-IBERETEL °
These Regulations are formulated in accordance with the provisions of Article 25, Paragraph 3 of the University
Act, Article 32, Paragraph 1 of the Junior College Act, Article 41, Paragraph 1 of the Senior High School
Education Act, and Article 30, Paragraph 1 of the Primary and Junior High School Act.

F2 1% BA\EIEEEARERATERRMELE 5 FMIREE - SREAINVEREPBAL ¢
A person of foreign nationality who has never held Republic of China (“R.0.C.”) nationality and who meets the
following requirements is permitted to apply for admission to an educational institution, in accordance with
the provisions of these Regulations:

CREBUBEBNEEME -

1. The person has never undertaken studies in Taiwan as an Overseas Compatriot Students.

T ARRPBEAREBRFEREECBEMBRBENW A CBINESHBEZEE N -

2. The person has not been given a placement in the current academic year by the University Entrance

Committee for Overseas Compatriot Students in accordance with the Regulations Regarding Study and
Counseling Assistance for Overseas Compatriot Students in Taiwan.
BANEE RS FARE - BEROBEEFEEEINELULE  TEREAINERERBAL -

BHMEADRERE  FTEIPEBELE  HEGRBEFRD/N\EL L :

A person of foreign nationality who meets the following requirements and who in the immediate past has

resided overseas continuously for at least six years is also permitted to apply for admission to an educational

institution, in accordance with these Regulations. However, a person who plans to apply to study in a

university department of medicine, dentistry, or Chinese medicine must have resided overseas continuously

for at least eight years.

— BPERREPEREHEZEE  BEBREEEREPE -

1. A person who at the time of their application also holds dual R.O.C. nationality shall have never had
household registration in Taiwan.

- HEREREPERHERE  REBRCAETERBEEFEEZ  BEABEJRAPEREBE

EZHEZPBRDR/N\E -

2. A person who before the time of their application also held dual R.0.C. nationality but no longer does at the
time of their application shall have renounced their R.0.C. nationality with the approval of the Ministry of
the Interior on a date at least eight full years before making their application.

— A FRHFERNIEE—AKBEFEE -

3. A person referred to in either of the preceding two subparagraphs shall meet the requirements stipulated in
Subparagraph 1 and Subparagraph 2 of the previous paragraph.

RABEFHE - BINEEGT - BHBEREBRERBZIINEEE - HERKREEERBFE

Z REERBE%E  SARI_IBEREZRE -

A foreign national who has been selected by a foreign government, organization, or educational institution to

study in Taiwan in accordance with an education cooperation agreement, and who has never had household

registration in Taiwan may be given exemption from the restrictions set out in the two preceding paragraphs if

the competent authority gives approval.
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553 1%

FIEFENE - N\FE - DBRABESHERAR (ZA—H=/\BF—R ) A% HFIEZ -

The periods of six years and eight years stipulated in Paragraph 2 shall be calculated using the starting date of
the semester (February 1, or August 1) as the end date of the period.

FIAEFTHEES - EAEME - EERRFILSMNZBIREME ; REEERR - I5INEBEEE
FEBANFEERE—B_+H  BEEEBIMIGTHB ZEcEFEFFBTRBEEE - LIBZEE
ZREHHERERANFBRREARE—A -t HPURE - BRFE NIIBEE 2 —HEMABEBRAXHE -
AHEIIR ; EEBAFBERRB - AFABIINEZEIEE -

The term “overseas” used in Paragraph 2 refers to countries or regions other than the Mainland Area, Hong

i

Kong, and Macau; the term “reside overseas continuously” means that an international student has stayed in
Taiwan for no more than a total of 120 days in each calendar year. When calculating the number of consecutive
years spent overseas, if the initial or final year of the period is not a complete calendar year, any time spent in
Taiwan in the initial or final year must not exceed 120 days. However, time that a person has spent in Taiwan is
not subject to this restriction and it is not counted when calculating how long they were in Taiwan in a
particular year if the person has documentary proof that they:

—  FER T ENERERMN IS ERIMARNINAEE (LU EEARER ) RBE 2R EZN -

1. attended an overseas youth training course organized by the Overseas Compatriot Affairs Council or a
technical professional training program accredited by the Ministry of Education;

Z - mBARRERBRUIMNEEE Y B RERREZ X DL - BEIARR_FE -

2. spent a total period of less than two years undertaking Chinese language classes at a Chinese language
center at a university or tertiary college which has Ministry of Education approval to recruit students
overseas;

RI|EBLE - HBMEE S ET AR _F -

3. spent a total period of less than two years in Taiwan as an exchange student; or

-~ RPRENSETEHKBAFOIREER - SEHPBEGIARR_F -

4. spent a total period of less than two years undertaking an internship that they came to Taiwan to undertake
with the approval of the designated central competent authority.

BN T REPEREHERE  BRAWEIPERE—BF _A—HELERTABRESHE

BARAPEREHFEE  SREREPBAR  AZE_IEREZIRH -

A person who held both foreign and R.0.C. nationalities and applied for annulment of their R.0.C. nationality

before the date of effect of the February 1, 2011 amendment to these Regulations may apply for admission as

an international student in accordance with the provisions in place before the amendment and is not subject

to the restrictions set out in Paragraph 2.

BEBFEEIE _FRREBTE  ARWEAMEEAPRERBEEKEE -

In these Regulations a person to whom any of the circumstances set out in Article 2 of the Nationality Act

apply is deemed to have Republic of China ( “R.0.C." ) nationality.

BSNEERE - REFEBWAPIKABBER - BABEERAFE - FRRRNEE - BFIEUBINEE
BRANFULE  SREIWERERFAR - BRMEABESR FTEUTEELE  HEBEER

FER/NELLE -

An applicant of foreign nationality, who is eligible for permanent residence in Hong Kong or Macao, who has
never had household registration in Taiwan, and who at the time of their application has resided in Hong Kong,
Macao, or elsewhere overseas continuously for at least six years may apply for admission in accordance with
the provisions of these Regulations. However, a person who plans to apply to study in a university department

of medicine, dentistry, or Chinese medicine must have resided overseas continuously for at least eight years.

AIEFEEERE  EEEFERENEFREE  S5tRE—B_1tH - BESRELREE—NES
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5 4 1%

MFFRAER 2 —BEMREERXHE - AEIUR ; EEERNFERE - AMFARREEEBHEE

g
EH o
>t

The term “resided [...] continuously” in the preceding paragraph means that a person did not spend more than
a total of 120 days in Taiwan in each calendar year. However, this restriction does not apply if a person can
present documentary proof that any of the circumstances listed in Paragraph 5, Subparagraphs 1 to 4 of the
previous article apply. The time that they spent in Taiwan in the ways listed is not counted when calculating the
period of continuous residence referred to in the previous paragraph.

ZRREE ARBIIEBEZEERSEERAFE  PBERCEERBBINEULE  BIKE

WEREPBAL - BRMNEAERE FEAPBELRE  HEBEBFRBN\EDL -

A person who was formerly from the Mainland Area and who has foreign nationality and has have never had

household registration in Taiwan, and who at the time of their application has resided overseas continuously

for at least six years may apply for admission to an educational institution, in accordance with the provisions of

these Regulations. However, a person who plans to apply to study in a university department of medicine,

dentistry, or Chinese medicine must have resided overseas continuously for at least eight years.
AIEPMEEERES  EBEEERANFEHE S5t ARBE—B_1TH - BRFERKRELIEE—R

ZENMERAIER 2 —BEEMBEIAXHE - AEIR ; HEBERNEFEEEE - AFABIMNEEEE

EEtE -

The term “resided [...] continuously” in the preceding paragraph means that a person did not spend more than

a total of 120 days in Taiwan in each calendar year. However, this restriction does not apply if a person can

present documentary proof that any of the circumstances listed in Paragraph 5, Subparagraphs 1 to 4 of the

previous article apply. The time that they spent in Taiwan in the ways listed is not counted when calculating the
period that they resided continuously overseas referred to in the previous paragraph.
F-EREZIBFIEANE - \F - LRABRZS2HERESE (ZH—Hm/\B—H) B&HE

7o

The periods of six years and eight years stipulated in Paragraph 1 and in Paragraph 3 shall be calculated using

the starting date of the semester (February 1, or August 1) as the end date of the period.

F-IREHENIRFRESS - ERHARERIRRE -

The definition of “overseas” given in Paragraph 5 of the previous article also applies, mutatis mutandis, to
Paragraphs 1 to 4.
SN BEMREI _IRBERBREME - DI—RBIR ; HEBEEEMSEE - ABHABEARBA—RKRE
£HE - SEBEENIERZ—2F - ERBIRRFR - ERFEBEENE - ABRBBREM
B AZIEREZRE :
An international student applying to study at an educational institution in Taiwan in accordance with the
provisions of the two previous articles is limited to only applying once. If a student wants to continue studying
in Taiwan, their application shall be handled in the same manner as the admission procedures for domestic
students.An international student in any of the following circumstances, who after applying to study in Taiwan
in accordance with the preceding paragraph, is applying to continue studying in Taiwan, or is once again applying
to study in Taiwan, is not subject to the restriction set out in the preceding paragraph.

— REAPEMBERERER  BHFELIULER - ERIREHHE -

1. If an international student is applying for admission to a master’s degree or higher level program after
completing the course of study at the educational institution to which they originally applied, the university
to which the student is now applying shall handle the application in accordance with its regulations;

B LERBREMBER I TER  sEAFBERR—F - AMORENERETE  BEMB

AREME - WA—REMR -

2. If an international student applied to come to Taiwan to undertake a bachelor's degree or lower level
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program in Taiwan and after coming to Taiwan stayed for less than one year for some reason then
discontinued their studies or forfeited their student status, that student may lodge another application to
come to Taiwan to study, but only one such re-application is permitted.

= Has_KRE-BEREZIIEEE  PEMEEBLLUNER -

3. If the international student meets the requirements set out in the provisions of Article 2, Paragraph 1 and
they are applying for admission to an associate degree program or a program below that level.

M- FEaE_KRE-BREZIIEES BB ABKREBERE - FEHDPE BRIV ZETNERE I
U—RER -

4. If the international student meets the requirements set out in the provisions of Article 2, Paragraph 1 and
they are applying for admission to a bachelor’ s degree program other than one in a university department
of medicine, dentistry, or Chinese medicine; only one such further application is permitted.

SNEBEZLABBRUBTHEERB AR  EREASHARRBHREBERBN R RELE

E A ESBHRAI_IERERFAL -

If an educational institution in Taiwan where an international student was studying considers that their

conduct or academic performance was unsatisfactory, or if the student seriously violated any ordinances or the

regulations of the educational institution and the circumstances were serious and as a result, in accordance
with the provisions of its regulations governing student awards and penalties had to discontinue their studies
or forfeited their status as a registered student, the student is not permitted to re-apply to study in Taiwan on
the basis of the provisions of the previous paragraph.

AREREMBR_EH (LU NEEAERE ) ERBWABRZINEESE - HZRRDUIREMZEZRAT—

BEEREZRBINIEDZTRRR - URHFAZSEFEREBZRBAINZE ; PEABAWIINERE

BRBBI—B2FEEREREZBRINIAD ZTE - BHERLEEHE (EEnBEEERBARE

& ) WARKE - BEAARBRANEHAKBSFLERTERZZE ZBMENT - AEULR -

In principle, the actual number of places available for international students to be admitted to universities and

two-year programs at junior colleges (hereunder referred to as “universities and tertiary colleges”) is limited to

an additional ten percent above the admission quota that was approved for the institution for the previous
academic year by the Ministry of Education, and that number shall be incorporated into the total admission
quota and reported to the Ministry of Education for approval. A university or junior college applying to recruit
more than an additional ten percent shall submit a report of the planned increment (including associated
quality control strategy and supportive measures) to the Ministry of Education for approval. Degree programs
offered by collaborating domestic and foreign universities that have been approved on a case by case basis by
the Ministry of Education are not subject to this restriction.
SERERAFHRSRPEUTNERERBUABRZIINRESE  HRZBRUZ T ERBZEZRA

—BFEERERRINIED ZTRIR - URFASEEFERERZRBITEHWBALE -

The actual number of international students that may be admitted to a five-year program at a junior college, or

to a senior secondary school, junior high school, or an elementary school is limited to no more than an additional

ten percent above the admission quota that was approved for the institution for the previous academic year by

the competent authority, and the number of international students shall be incorporated into the total number

of students admitted for that academic year and be reported to the competent authority for approval.
ARERGRA—2BEEZERERREN  ARESERABRBELE  BLUIMNBEBERERE -

I e A BBIZTE -

Universities and tertiary colleges may augment the number of places at their institution available to

international students by the number of places that were available to local students within the admission

guota that was approved for the institution for the previous academic year and shall first report such an

increase to the Ministry of Education for approval.
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FIERETIRRERE  AEEAEEASEZIEEE -
The admission quotas referred to in Paragraph 1 and Paragraph 2 do not include international students who
are not officially registered as a current student.
ARERGHBWIINEBEABRSER - BHEE ARBERERATZE  EATREERESN - A2
BEREERR  B& (B) ZREs  BLERERZEXENEE - MHRPEERHEMEESEIR -
A university or tertiary college that recruits and admits international students into any year of its programs
shall draw up its own related admission regulations to be made public and submit them to the Ministry of
Education for approval. The contents shall include its recruitment method(s), admission eligibility review
procedure, teaching language(s) used by departments (programs), student language proficiency criteria, proof
of financial resources criteria, and other related matters.
AERERERABZER  AERREETIIEIBEBEREGE - FBRERN - ABERES
BF - BEBZR (2) B8% (B) BRES  BEREBZEXENEE - BHEFR - BEREH -
BHEER MAORREE  BHBWRERE BEREHESENAEMAEFSIE -
After the admission regulations referred to in the preceding paragraph have been approved by the Ministry of
Education, each university or tertiary college shall formulate its own admission guidelines for international
students that give details of its recruitment method(s), admission eligibility review procedure, the
departments (programs) that may admit international students, teaching language(s) used by each of those
departments (programs), student language proficiency criteria, the maximum number of years in which each
program must be completed, admission quotas, eligibility criteria to apply for admission, proof of financial
resources criteria, tuition and miscellaneous fee collection and refund criteria, information about scholarships
and/or grants provided by the educational institution, and other related matters.
ARERHERINABEBEST - REBHBERGINEEIBEREEBAUVEZRERIN - AEZERSIME
B AN BRISEAMEE ; TREREIESEQNEEBLENNATEZER  RUEEBGIE
tERMBEES 2B - WERSOBBEZIIEBEES -
Universities and tertiary colleges that handle the recruitment of international students are not permitted to
commission any external institution, legal person, group, or individual to handle related matters except
publicity and promotion, and to assist students coming to Taiwan undertake the necessary related procedures.
In due course each university and tertiary college shall also verify whether any commissioned party has
collected any unreasonable fees from international students, established any loan relationship with any
international student, or whether any other violation of related ordinances has occurred, and when necessary,
it may check details with international student(s who are applying for admission.
ARERBBEITHZRRIMERE - JZA - BRRSEAMEIINEZEFIRERBEEIR - AFREBEEBLER
E - BEBEAHERELA—BZER
When a university or tertiary college handles matters related to the admission of international students itself
or it commissions an external institution, legal person, group, or individual to do so, it is not permitted to
provide any information that is inconsistent with its admission regulations, admission guidelines, or any related
regulations.
BREABRAERRZINERE  BRERGEEDE - B TIXH  ERRFZRIRBEBEAR - &
BYHHAHRE - BEABFD
International students applying for admission to a university or tertiary college shall submit the following
documents and apply directly to the university or college during its designated application period, and
applicants who pass the review or screening process will be issued an admission notice:
~ ANBEEEEK -
1. An enrollment application form

= BEEENL
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2. Academic credentials:

(—) REEMEBRERE : BIRAEEBERDIOEREIIE -

(1) Academic credentials from the Mainland Area: shall be handled in accordance with the provisions of the
Regulations Regarding the Assessment and Recognition of Academic Credentials for Mainland Area.

(Z) BEBRFERE | BREBREFIZBRME MIRRDIOAREIIE -

(2) Academic credentials from Hong Kong or Macao: shall be handled in accordance with the provisions of
the Regulations Governing the Examination and Recognition of Educational Qualifications from Hong Kong
and Macao.

(=) Bt RERE :

(3) Academic credentials from other areas:

LBINEEERAAENREFHER ZEREKERRBRERE -

A. Academic credentials issued by an Overseas Taiwan School or a school for Taiwan business people in
the Mainland Area shall be regarded as equivalent to academic credentials issued by an educational
institution of the same level in Taiwan.

2RI BRSN ZBIIM & B - R R B HIEE INE F RN AR E PR - (BRI AREM
BZEEREBRE  BEKEMRAZBEAR  WATHRERINIEE ZHENEZRTZEEE
FeBuig

B. Academic credentials from overseas other than those referred to the preceding two items shall be
handled in accordance with the provisions of the Regulations Regarding the Assessment and
Recognition of Foreign Academic Credentials for Institutions of Higher Education. However, academic
credentials issued by a campus or branch that a foreign educational institution has established in the
Mainland Area by a foreign educational institution shall be notarized by a notary public there and
authenticated by an agency established or designated by the Executive Yuan, or by a private
organization commissioned by the Executive Yuan.

= EHEEMRBZMNIREE - WBUF - KERRNEBHRBRESRENES V7GR -

3. Proof of applicant’s having sufficient funds to live on while studying in Taiwan, or proof of having a full
scholarship or grant provided by a government, university, college, or private organization.

I - PR EBRPARE 2 BT -

4. Other documents required by the educational institution being applied to.

BEREZIINEBEZ ANERFER - HAIRE _RESFOREHEELIIMERE - THRRISEE Z#

BREEZEEEERE I XHREEREN - BEKERE , HEKREEE  SHKBHER -

When an educational institution reviews an international student’s admission application, if any of the

documents specified in Subparagraphs 2 and 4 of the preceding paragraph have not been authenticated by an

overseas mission, or by an agency established or designated by the Executive Yuan, or by a private organization

commissioned by the Executive Yuan, and the educational institution has any doubts about them, it may

request authentication by an overseas agency If documents that have already been authenticated raise any

doubts, the educational institution may request examination of the documents.

F-IBABHFUREHAIEEEZUE - HBEERE Bkl - BRES - ABZEE - BHFEK

HEA - BHBUCRERE - BPES REMBESFHINEEE 7 BB 2 PXREXRA - RN

B E@R SN BAMENRY  UERHEIIEBESEFESRAE -

The admission notice referred to in Paragraph 1 shall set out in detail in both Chinese and English the name of

the international student, the name of their program of study, the degree level, the language of instruction,

the academic year of enrollment, the date the semester begins, the tuition and miscellaneous fee collection

and refund criteria, any scholarship or grant awarded to the student, and any other pertinent information that

international students must be notified of, and verify that international students studying in Taiwan
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understand their associated rights and obligations. A university or tertiary college institution may provide
versions of these details in other mother languages of its international students.
SN B A PTA BRI GARIE - BRfE - EUEES - BEEHRINES ; SflAZE  BEHES
& BAZMAMETHEEEERR ; MELRREIE  BRHERBHEEXRERUAHESBNES -
An international student who submits any certificate or document as part of their application for admission to
an educational institution that is found to be forged, fabricated, or that has been altered in some way shall
have their enrollment eligibility revoked. If the student has already registered and begun classes, their
registration as a current student shall be cancelled and they will not be awarded any certification whatsoever
regarding their related academic undertakings. If any such circumstances are first discovered after a student
has already graduated, the educational institution shall revoke the former student’s eligibility to graduate and
shall require any degree already awarded to be returned and shall rescind it
IBEIBEEESSTMB T LBA - EEPFABETL LBEE  SuERBIRREXFZENE
FRARRXH  KECHRREPBAR  2RMECRE-IRE_FURE ZIRINBEZBAXH -
An international student who has completed a bachelor’ s degree or a higher degree in Taiwan and is
applying to be admitted to do a master’ s degree program or a higher degree may submit copies of their
graduation certificate from the university or tertiary college in Taiwan and transcripts for each year of their
studies and apply in accordance with the provisions of Article 7 and is, without having to submit the overseas
academic records referred to in the provisions of Article 7, Paragraph 1, Subparagraph 2.
FEF_HRE-BREZIINEHBE  EHETHEIZTLUTEREE  SRHZBREEPXXHEREE
BRI - ELIR - B+/UR - FE_TRBEEBBARELHLTER - 2uME-tiRE—I1E
E_FH BT\ BE-EE_RARE_TERE-IBE-FRE ZIRINBREFRAM -
An international student who meets the criteria set out in Article 2, Paragraph 1, and who has completed an
associate degree program or a program below that level in Taiwan, may submit copies of their graduation
certificate and transcripts for each year and apply for admission to a bachelor’ s degree program or a lower
level program in accordance with the provisions of Articles 7, 18, and 20, without having to submit the
overseas academic records referred to in the provisions of Article 7, Paragraph 1, Subparagraph 2; Article 18,
Paragraph 1, Subparagraph 2; and Article 20, Paragraph 1, Subparagraph 3.
BWSNEIBEZ KERR - BRIRRASEE ZIEBEEREEEMNAF - BERIHBEFE - A
2. B8 (K2 RENEE  WKEBES)  HIREES -
A university or tertiary college that admits international students shall promptly register details of the
following into the international student data management information system designated by the Ministry of
Education: the international students admitted and registered, any transfer, deferral or abandonment of
studies, any change to or loss of student status, and any departure from Taiwan.
SNABEASBBERERBAEREAPBELIRHE ZEEE LI - BT ERSREMERRS
PIBRBERZITR - BIBREEEESCEARIAREE N BENEME 2N BAAMERZEZRE
& FEUEPR -
An international student is not permitted to apply to study any recurrent or continuing education bachelor’s
degree program or in-service master’s degree program, or any other program which is only taught in the
evening or during vacations, at a university or tertiary college in Taiwan. However, an international student
who already has legitimate resident status or who is undertaking a program approved on a case by case basis
by the Ministry of Education is not subject to this restriction.
ARERE - SREBRAFH - SRPFUTNERZIINEEEHEMARE - KAZBEE—2HEER
B=n2—%& REBHAR,; CAZBFEBHERERB=-1—%& RE_BHH N —BF:F
AL - BRTERBSEREE - AEUR -

An international student who reports to register at a university or tertiary college, a five-year program at a
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junior college, or a senior secondary school, junior high school, or an elementary school before it is already
one-third of the way into the first semester of the current academic year shall be registered for the first
semester. If it is already more than one-third of the way into the first semester, the international student shall
register for the second semester or the next academic year. However, this restriction does not apply if the
competent authority has some provision that overrides it.
REHNHBERKEABERE  KERZEASHFIERHESRSE  BEIHBLEBHIERF/ERSE
HEB—F -
An international student who with Ministry of Education approval is undertaking an internship after graduating
from a university in Taiwan may have their international student status extended for up to one year after their
graduation.

SNEBREREFSE - HRMB B U EEYRFEER - PEBARK - RIEHRIEPER
B E - RRIHBES S BTFRE - B/ MNIBTL 2 —% - AELR :
An international student who after coming to Taiwan to study has been permitted to undertake initial household
registration, resident registration, naturalization, or restoration of R.0.C. nationality procedures during the
course of their studies in Taiwan will forfeit their international student status and shall be dismissed by their
educational institution. However, this does not apply to a person in any of the following circumstances:
CABRLNBEBEARN—REEMEE -

1. The student's admission to their educational institution was handled in the same manner as for the

admission of domestic students.

— EFEEENRE - EE R EE AP RRCISPEREEEE -

2. The student applies for naturalization to acquire R.0.C. nationality in accordance with the provisions of
Subparagraph 1 to Subparagraph 3, Paragraph 1, Article 4 of the Nationality Act.

= FEFE_RE-RBREAKBFEEIEZ -FRESCRPFRICINGPERBEEZE -

3. The student meets the criteria set out in the provisions of Article 2, Paragraph 1 and applies for
naturalization to acquire R.O.C. nationality in accordance with the provisions of Article 3 to Article 7 of the
Nationality Act.

REEARERGHEZIHEEEE  AZIARERGETIEHERE - WAABERERASL
ZE - BIEBERABEBRDUIBTARBIAMNSZGEHAREREREE  ABEEEAKRE
REEAAE °
Each university or tertiary college shall formulate its own regulations governing transfers of international
students who are studying at a university or tertiary college in Taiwan, incorporate these into its admission
regulations, and submit these to the Ministry of Education for approval. However, an international student
who has been dismissed by the educational institution that admitted that student as a result of unsatisfactory
conduct or of a conviction in criminal case proceedings is not permitted to transfer to another university or
tertiary college.

ARERREAZEERTAZE R - BEIEERZITANBESFmE - BUSMNERIREBE ; WISER
SNEEBEABRREE - BWIMNEA T RBEBEE -

A university or tertiary college may sign an education cooperation agreement with a foreign educational
institution and recruit and admit international exchange students, provided that this does not affect normal
teaching. A university or tertiary college may also apply, mutatis mutandis, its own international student
admission regulations to accept suitable international students as non-degree students.
SRPEUTEREITIERBZAES  BHRNIINEBERSET—FUT 2GS -

A senior secondary school, junior high school, or elementary school which has obtained approval from its
competent authority may recruit international students for short-term periods of study of one year or less in

Taiwan.
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BREREERBM S SREMBHRBRAUIIEBESNE  BREABRBELRERRER
RIFEHEERE - KZETEMBRZERBZLE -

Educational institutions at all levels that establish programs exclusively for international students as part of an
international academic cooperation program or to meet some other special need shall do so in accordance
with the regulations governing the overall scale of and resources for development of an educational institution
at their level, and the competent authority will forward details of such programs for appraisal and approval by
the Ministry of Education.

FESHERHBASZRGEFIEAESE  SREVBHERREINHBLEREEE -

In order to provide incentive awards for outstanding international students who are studying at universities
and tertiary colleges in Taiwan, the Ministry of Education may set up international student scholarships or may
subsidize universities and tertiary colleges to do so.

AREREABBIIMEBELERERE - SETRBKEREINNELTEES - HES -

To encourage international students to come and study in Taiwan, universities and tertiary colleges may
allocate funds to set up scholarships or financial study assistance to international students.
ARERGRIEEEFEEUNAERETIEIHBLEMBHRE HE - BHBREFE - UINBLHEER
RERHENHBEBBREEN - EF - DUBEINRBEEHHE Y 7# -

Universities and tertiary colleges shall designate units or personnel to be responsible for handling international
student admission applications, counselling, and liaison matters. These units or personnel shall also boost the
arrangement of homestay accommodation for international students, and of assistance for them to learn
Mandarin Chinese and about Taiwan culture in order to better enhance their understanding of Taiwan.
ARERGENRBEFEATEREMINEBLEHE RN RERBRERE - AHBEBERIMNHBEER
o BENZIERE -

At different times each academic year, universities and tertiary colleges shall organize counselling activities for
international students or accelerate campus internationalization, to help to foster exchanges and interactions

between local students and international students.

ERBERAFHASRPEUNERBUSINESEE - RIKE_TRREMEEECEFTRAEES N
ZONEBERF ARSI - BHEHETBUOINIBERENBERE  REF+—RB=1THIR&ZEEE
WEZER - 1aBRE - EE™ & () TETBHBLERESF T _R=1+—H8 - $§ZERE

BREMBARES -

A five-year program at a junior college, or a senior secondary school, junior high school, or an elementary school
that admits international students shall, apart from complying with the provisions of Article 20 when handling
applications from international students who have legitimate resident status in Taiwan, prepare an international
student recruitment plan and submit the plan to the competent authority for approval by November 30 each
year, before recruitment may begin. By December 31 each year. each of the competent authorities at the special
municipality, county, and city level shall submit a list of the educational institutions under its jurisdiction that
have been given approval to recruit international students to the Ministry of Education for future reference.
AIEETENRREFEETIIHBEBMNZHRE - MBREEN - MEEBRBEZRERLHIINEES
FREZERSESIR -

The plan referred to in the preceding paragraph shall include the establishment of a dedicated unit responsible
for international students, planning to increase Chinese language and culture courses, and measures for
arranging accommodation for international students.

FIRBERBWISINEEE T BRIKREZEE - VWERSEASEBABMRINIEBEEZ -

When necessary, the categories of countries and quotas for the admission of international students referred to
in Paragraph 1 may be stipulated by the Ministry of Education in consultation with the Ministry of the Interior,
and the Ministry of Foreign Affairs.
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BREABRERERAFHASRPEUTERZINEESE  REZHERZBREN - BRERIEEH
B BRI E  ERIREBEAR  KEERWAGHEE - BRASRHY .

Unless otherwise specified in Article 20, an international student applying for admission to a five-year program
at a junior college, or a senior secondary school, junior high school, or an elementary school shall directly
apply to the junior college or school during its designated admission period and submit the following
documents. If an applicant passes the review or screening process, the junior college or school will issue an
admission notice.

— ABBBEE-

1. An enrollment application form.

— - BEEREXH

2. Academic credentials:

(—) REMEBERE : BRI ESFERDIHEREHIE -

(1) Academic credentials from the Mainland Area: shall be handled in accordance with the provisions of the
Regulations Regarding the Assessment and Recognition of Academic Credentials for Mainland Area.

(Z) BBREMBRE . BRKEESRPIBERE XD IEREHHE -

(2) Academic credentials from Hong Kong or Macao: shall be handled in accordance with the provisions of
the Regulations Governing the Examination and Recognition of Educational Qualifications from Hong Kong
and Macao.

(=) EfthEE2RF .

(3) Academic credentials from other areas:

LB EEEREAENREFHERZBRERRBRARERZRE -

A. Academic credentials issued by an Overseas Taiwan School or a school for Taiwan business people in
the Mainland Area shall be regarded as equivalent to academic credentials issued by an educational
institution of the same level in Taiwan.

2RI _BRSN Z BN R BB RE - FRKAEPRISMNE EE RS R E R R E IR - SRR R KRt &
ZBINEREBRE - BAKEMEAREARE - WATHRRUNIEE 2 # BN EE 7 REER
fag -

B. Academic credentials from overseas other than those referred to the preceding two items shall be
handled in accordance with the relevant provisions of the applicable Ministry of Education
regulations governing the assessment and recognition of international students’ academic credentials
and records. Academic credentials issued by a campus or branch of a foreign educational institution
which it has established in the Mainland Area shall be notarized by a notary public office there and
authenticated by an authority established or designated by the Executive Yuan, or by a private
organization commissioned by the Executive Yuan.

= EHESHBZMNER -

3. Proof of applicant’s having sufficient funds to live on while studying in Taiwan.

M- E=EEABRERG -

4. Documentary evidence of the eligibility of a guardian in Taiwan.

h - BEIMEEERRE Y REFEMEAERIBAZTEEEEAZETSE -

5. A power of attorney from the student’s parents or other legal representative, which has been authenticated
by an overseas mission, appointing the guardian in Taiwan.

N REBERAFBALBZEEEEZEARES -

6. A letter of agreement from the guardian in Taiwan which has been notarized by a notary public in Taiwan.

t+ - PEBRAEEZ it -

7. Any other documents required by the school, college, or university.
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AR _MBREERXXYE  RBEFABER/NB-—FREEBHE - 2FI8H -
The academic credentials stipulated in Subparagraph 2 of the preceding paragraph are not required to be
submitted for an application to be admitted for the first semester of the first grade of elementary school.
FRBMNREE A ARG - MEBECHFE - 2TIBH -

Adult international students are not required to submit the documents stipulated in Paragraph 1,
Subparagraphs 4 to 6.

BREZIIEBEZ ABBFER - HE BB N - FARELFORKRIMERE - ITHFRRIIEE
EZHEBIZFXZEBAERRIE I XAREAREN - B2KEE , HELRREE - B KHHE
g o

When a junior college, or school is reviewing an international student’s admission application, if any of the
documents specified in Paragraph 1, Subparagraphs 2, 3, and 7 have not been authenticated by an overseas
mission, or by an agency established or designated by the Executive Yuan, or by a private organization
commissioned by the Executive Yuan, and the junior college or school has any doubts about them, it may
request authentication by an overseas agency. If documents that have already been authenticated raise any
doubts, the junior college or school may request examination of the documents.

AIRFMEEESEAN  BAEERAPEZPERBEE  WREFILEZEZNSLHEMKMIE
HEZRENFEEEASEMSRABMEENTETU L ZEREE -

The guardian in Taiwan referred to in the preceding article shall be an R.O.C. citizen who has household
registration in Taiwan and shall submit a Police Criminal Record Certificate, and an income tax inventory for the
most recent year checked and issued by a taxation organization itemizing personal taxable income from all
sources of at least TWD 900,000.

FEMEREE  BANEBTUNEBEEZESEEZEARR - BURE - ERMEIZAESRIYE
EREEANE  BANEBTAUNEBEZESEEARR -

A person who satisfies the requirements prescribed in the preceding paragraph may serve as the guardian in
Taiwan of only one international student. However, a school principal, or the chair of the board of directors of
an incorporated school or a board member may act as the guardian in Taiwan of up to five international
students.

EECHELEEEEND BFEAREREBEROFHARSRPEUNERZINEEE - BIRE I
f EMBRPH - WAHAEREMAZ

An international student who has legitimate resident status in Taiwan and is applying to study a five-year
program at a junior college, or at a senior secondary school, junior high school, or an elementary school shall
submit the following documents and apply directly to the junior college or school, and report to register there
if their application is approved:
C ABBEEK -

1. An enrollment application form;

- AEEERAER -
2. A photocopy of a legitimate resident permit;

— - BEFJFIENHG
3. Academic credentials:

(— ) REMRERE : Bk RSEBRDIOEREHIE -

(1) Academic credentials from the Mainland Area: shall be handled in accordance with the provisions of the

Regulations Regarding the Assessment and Recognition of Academic Credentials for Mainland Area.
(Z) BBREFIERE . BREBRMERME NIRDIOEREHIE -
(2) Academic credentials from Hong Kong or Macao: shall be handled in accordance with the provisions of

the Regulations Governing the Examination and Recognition of Educational Qualifications from Hong Kong
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and Macao.
(=) HtthREBRE .
(3) Academic credentials from other areas:
LBINEEEREAAENBREFHER ZVEREHKBERREBRERE -

A. Academic credentials issued by an Overseas Taiwan School or a school for Taiwan business people in
the Mainland Area shall be regarded as equivalent to academic credentials issued by an educational
institution of the same level in Taiwan.

2RI HPSNZBEISMT R ERE - BUARIEISNE BRSO E B AR EHHE - SR 0 BN AREH &
ZBSNEREBE - BAKEMEAZENFE - WATHRRUNIEE 2 ¥ BN ELZREERE
B. Academic credentials from overseas other than those referred to the preceding two items shall be
handled in accordance with the relevant provisions of the applicable Ministry of Education
regulations governing the assessment and recognition of international students’ academic
credentials and records. Academic credentials issued by a campus or branch of a foreign educational
institution which it has established in the Mainland Area shall be notarized by a notary public office
there and authenticated by an authority established or designated by the Executive Yuan, or by a
private organization commissioned by the Executive Yuan.
ARE=—MBREFEPXYE  RBEBFABER/NE—FRLEBHE - 2 F18H -
The academic credentials stipulated in Subparagraph 3 of the preceding paragraph are not required for an
application for admission to the first semester of first grade at an elementary school.
BREZIIEBEZ ABHFR - WE BB _REHIMEE - TBRRUSBEEZHBRNETLZ
EEERRE I XHREARER - SEKEE , HELRREE  SHKHHER -
When a junior college, or school is reviewing an international student’s admission application, if any of the
documents specified in Paragraph 1, Subparagraph 3 have not been authenticated by an overseas mission, or
by an agency established or designated by the Executive Yuan, or by a private organization commissioned by
the Executive Yuan, and the junior college or school has any doubts about them, it may request authentication
by an overseas agency. If documents that have already been authenticated raise any doubts, the junior college
or school may request examination of the documents.
SRPEUTERBRE-IRINEBEAMARE - Sz ELTEKBHRS -
After the admission of the international students referred to in Paragraph 1, a senior secondary school, junior
high school, or an elementary school shall submit a list of those students’ details to the competent authority
for future reference.
FIREHBLENPHFSRPEUTEREBERREZERAL SOOI ERBADRFHEEAMRER
ZERAR -
If a senior secondary school, junior high school, or an elementary school cannot admit the international
student referred to in Paragraph 1 applying to study there because the school has already filled its admission
quota, the student may apply to the competent authority for a transfer to be admitted to a school that has a
vacancy.
SRPEUTERBEE-RHFABBLEEENE - RABEFRREIBEIINE ; MEBU—FR
R - &EBHKRIEE  AREBEE -
A senior secondary school, junior high school, or an elementary school may assign the international student
referred to in Paragraph 1 applying to study there to an appropriate grade level or give them a  “provisional’
admission status, based on their results during the screening process. This  ‘provisional’ status is valid for up

to one year, and their student registration shall be confirmed if they pass the examinations.

SR ERZE R ERE EAKENEREREREFSHES  B2UEZERBEERENRF 5
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ARHBLOMETE - AE A EGRENFEERBREAATMER - KRS EINZE - AHREBE

ESHEKBERER  EABRSRTZIER - SRERUERIBEFRSE -

If a chaotic war situation, major disaster, or major epidemic occurs in the country of an international student,

and educational institutions in the region become unable to operate normally as a result, that student’s

admission to senior secondary school or junior college may be given special consideration on a case by case

basis, if details of those circumstances have been assessed and submitted by an R.0.C. overseas mission or by

the embassy, consular office or authorized representative office of the student’s country in Taiwan, and then

confirmed by the Ministry of Education in conjunction with the Ministry of Foreign Affairs, and the National

Immigration Agency of the Ministry of the Interior.

AIEEEMBIRINNZERE  DIBSRBELEZZEFRRBINIED Z2—RIRE -

In principle, the additional student admission quota referred to in the previous paragraph for students given

special consideration on a case by case basis shall be one percent of the total student recruitment quota

approved for that school or junior college.

INBIBETBRAZER - K NIIREEHE

The tuition related fees that international students in Taiwan shall pay are determined as stipulated below:

KA IRIREARE  KEHIMEBHEBREMBZIIREZERESRESBL REHB KA EE
Bn#E  KHERERERBESEEREREE -

1. Students who have been admitted to study in Taiwan in accordance with the provisions of the previous two

articles, or who have received a MOFA Taiwan Scholarship following recommendation by an overseas
mission, or who have the status of permanent residents in Taiwan shall pay tuition and other fees in
accordance with the standard fees that their educational institution applies to domestic students.

— kBB HBEARE - KiHERETHIE -

2. Students admitted to an educational institution in Taiwan in accordance with an education cooperation
agreement shall pay their tuition and other fees as specified in the agreement.

= BRBSNZINEI A - RE BRI EINERENERE  TABERERMIBRNER

i% °

3. If an international student is not covered by the provisions of either of the preceding two subparagraphs, an
educational institution may charge the student based on the standard tuition and other fees for
international students that it has determined, and these are not permitted to be lower than the fees levied
by other private educational institutions at the same level.

AP ERBE—BAF _HB—HEERTICEAZRZEE  ZHBEEREHZER - DIKIRREH

L

A student who was admitted to an educational institution in Taiwan before the date of effect of the February 1,

2011 amendment to these Regulations shall pay tuition and other for this stage of education fees in

accordance with the pre-amendment provisions.

SN A RS - ATEERNERERBAREREZ VD ANERAMBMZEREREERE - EREREEM

HEERERERRSHBREERNGE -

When a new international student registers, they shall submit proof of being covered by a medical and injury

insurance policy which is valid for at least six months from the date that they entered Taiwan. Current students

shall present documentary proof that they have joined Taiwan’s National Health Insurance Plan.

AIIRIRIRFE BN BB I 12 38 E - IRASBEIMAEIBERE

If the proof of insurance referred to in the previous paragraph was issued in a foreign country it shall be

authenticated by an overseas mission.

SNEBERERMERBEZRELEEBEE - BRUMBTERBEREMKEEEE -

If an investigation verifies that an international student has violated the provisions of the Employment Services
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Act, their educational institution, or the appropriate competent authority shall immediately handle the matter
in accordance with the regulations.

5 24 1% SEBEFRKRE  REFEE RRBESNEES  BEREBBINIBEZTERE/RERMAEIZ
NHEMREES RIS - WalFAEE
If an international student defers or abandons their studies, or if there is any change to or loss of their student
status, their educational institution shall notify the Bureau of Consular Affairs of the Ministry of the Foreign
Affairs, the service center(s) of the National Immigration Agency of the Ministry of the Interior where their
educational institution is located, and send copies of these notifications to the Ministry of Education.

5525 1% BRERAPWERATCE  FTERRKAEREZSHREEE -
If any educational institution is found to be in violation of any of the provisions of these Regulations, the
competent authority shall deal with that educational institution in accordance with the provisions of the
applicable ordinances.
BRAME_ T =FRREREE  IZTEXRBUSRBEAZRABBSIINEEERER -
If an educational institution is not acting in accordance with the provisions of Article 23, depending on the
circumstances, the appropriate competent authority may also adjust the international student enroliment
quotas for that educational institution.

5 26 15k SNABERERABERGNR ZEEZXPLEEEXE - HBFRER - Bfl) - 8BEHE - iR F
gz FRBKHU D 2 — U EREENRABEG H 7EE - EASLKRE-IBEE - F=
o B FAK - FTRIF - BHAK ST 2HREBE T TFREE -
The provisions of Article 7, Paragraph 4, Subparagraphs 1, 3, and 4, and of Articles 9, 15, 16, 22, and 24 also
apply, mutatis mutandis, to the application procedures, scholarships and subsidies, supervision and guidance,
absences from one quarter or more of the total scheduled class hours of a semester, and the reporting of
changes to or loss of student status for international students who come to Taiwan to study Mandarin at a
Chinese Language Centers affiliated with a university or tertiary college in Taiwan.

527 1% FHRE-REE—N  FT/EBE-BE-RARE_TRE-BE-FAESEER  AIREZ ;
BTI\FRE-BEARKREAARAESREN BABEZ
The format of the forms referred to in Article 7, Paragraph 1, Subparagraph 1; in Article 18, Paragraph 1,
Subparagraph 1; and in Article 20, Paragraph 1, Subparagraph 1 shall be determined by each educational
institution. The format of the forms referred to in Article 18, Paragraph 1, Subparagraphs 5 and 6 shall be
prescribed by the Ministry of Education.

$27-118 EBERFEHBSESHPSUTNUBREEIIFBRERERUBERIFG - WARKRIOERE - BUSH
BIEEREME ; HERKRIWEAZESEET -
Experimental education institutes may recruit international students to study in Taiwan in accordance with the
Enforcement Act for Non-school-based Experimental Education at Senior High School Level or Below, and
apply, mutatis mutandis, the provisions of the following articles of these Regulations:
—BF-
1. Article 2.
— %=1

2. Article 3.

=~ SBIUfF -

3. Article 4.

- s+ -

4. Article 11.

hBFt=FKE"1&-

5. Article 13, Paragraph 2.

B
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N BT EREIR -

6. Article 17, Paragraph 1.

pulh ANC 3

7. Article 18.

N\~ BHARE-IR -

8. Article 19, Paragraph 1.

N B HHRE-IBEEHEMIER -
9. Article 20, Paragraph 1 to Paragraph 4.
BT

10. Article 22.

=5 t=1k-

11. Article 23.

T2 B thKRE-IE-

12. Article 25, Paragraph 1.

+= - AfF -

13. The preceding article.

ERFEHBHINEBERENBEHAETZIAR - BERIEEEFEAEBIRESER -
The plans that an experimental education institute draws up related to international students’ undertaking
studies at their institute in Taiwan shall include items pertaining to putting in place personnel specifically
responsible for international students.

ERABHBHBWISINEBEZER - LERSKRPFLUTERBUINAEE 7B RIFRE -

The categories of countries from which an experimental education institute is permitted to recruit
international students are the same as those set out in the regulations specifying the categories of countries
from which elementary and secondary level schools are permitted to recruit international students.

RFEETNEE-EMEERE  BAUEE—MIBBEZEESEEZARR - BERBEHE
ZEBASRUEBHBUBIIFENEARE  BADLBEAWSINEBEZEEEEARR -

A person who meets the criteria set out in Article 19, Paragraph 1 is restricted to being the guardian of just one
international student. However, any person who is also the person in charge of an experimental education
institute or is the legal representative of a non-profit body that has established an experimental education
institute, that person is restricted to being the guardian of up to five international students.

ERFEHBRUSNEEE I REEFERT  BAASATSUTABREIFERIEER
HBEMIFAIENRENIRE LR - BRERE -

Experimental education institutes shall incorporate the regulations they draws up governing the fees for
international student that they enroll and associated refunds into the fee collection and refund regulations
referred to in Article 6, Paragraph 4, Subparagraph 7, of the Enforcement Act for Non-school-based
Experimental Education at Senior High School Level or Below.

IBIBERRLBES ) - KRB - BEARINARAMEBREMIBES - ERABHRBREERINE
BESHRERBERFAEM ZABRNBEESREL - WEIAAE - Bi#Em - &% (h ) TERBERRE
B -

If an international student loses their student status, suspends their studies, or changes or terminates their
undertaking a period of short-term study, or had other changes in their circumstances, the experimental
education institute shall notify the Bureau of Consular Affairs of the Ministry of the Foreign Affairs, the service
center(s) of the National Immigration Agency of the Ministry of the Interior where the experimental education
institute that the student attended is located, and send copies of these notifications to the Ministry of

Education, and to the competent education administrative authority of the special municipality, county or city
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where the experimental education institute that the student attended is located, and the school where the
student is nominally registered.

rLEEPERE—B52—%F)/\B—HfT -

These Regulations shall take effect on August 1, 2012.

FYEKEIER - RPERBE—BZE—F+_B_+NHEBERH 2R  BE—BE _F£—H—HIf
7 —AZFE)N\RT+=-HBERMZENY - BE—BR_FNHA—RHlT - BEmEMT

These Regulations shall take effect on August 1, 2012. The amendments to these Regulations shall take effect
on the date of promulgation, with the exception of the amendments promulgated on December 24, 2012
which shall take effect on January 1, 2013, and the amendments promulgated on August 23, 2013 which shall
take effect on September 1, 2013.
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Appendix IT ABRERIFBNRERE

Standards for Recognition of Equivalent Educational Levels for University Admission

hERHIIIF01IE2SHABEEHSEFE 1112200196A SELE1E

FERERAEEE _+=IRENIEREITEL °

These Standards are enacted pursuant to the provisions of Article 23, Paragraph 4 of the University Act.

BRIERZ—E  BSLUEASEBNHEARBELN (AEE_FHELH ) —FRNEABEZR .
A person who satisfies any of the following eligibility criteria is considered to have adequate academic ability and
may take the entrance examination for new students for university bachelor’s degree programs (not including

two-year bachelor’s degree programs):

— BRPEEREEERRRBER MBI Z— !

The student has not completed senior secondary school or a college of continuing education program but is

in one of the following categories:

(— ) EXBEREERERFE—F  AMKE - RENEF _FUUL  HSEERRBZEFMN

BB SMEEMBEEZIEERAE  BERPEESURERESE -

The student completed all but the final year of the prescribed program but for some reason took
leave or withdrew from their studies, or had to repeat a grade for two years or more, and is able to
provide a transcript of their results for all academic years that was issued by the school or college,
or is able to provide a certificate of attendance, a transfer certificate, or a leave from studies
certificate, each with such a transcript attached; or

(Z) EnREREFRER—F 2 LBH  ANRENRE—FUE  FABRRRZEFMEE

M EEMEE VIEXERE - BEERENREZPSE -
The student completed the first semester of the final year of the prescribed program but for some
reason took leave or withdrew from their studies for one year or more and is able to provide a
transcript of their results for all academic years that was issued by the school or college, or is able to
provide a certificate of attendance, transfer certificate, or leave from studies certificate, each with
such a transcript attached; or

(=) BnREFRE REKRERE  FAEBRRBEZEFHNAER  SMEFRAEE ZIEXRBHE

- WERARNIAERRE -

The student completed the prescribed program but for some reason was unable to graduate, and
has a school-issued transcript of their results for all academic years, or is able to provide a certificate
of attendance, transfer certificate, or leave from studies certificate, each with such a transcript
attached.

— - IFHERERREERREFBER MIBEZ—

The student has not completed a five-year junior college or college of continuing education program but is

in one of the following categories:

(—) Bw=F&F2HE RHEKRBRRE—FL L  FHEBXBHS  BEERESUNEERS

MR EE AR -
The student completed the second semester of the third year of their course but for some reason
took leave or withdrew from their studies for one year or more, and is able to provide a certificate of
attendance, transfer certificate, or a leave from studies certificate, each with a transcript of their
results for all academic years attached; or

(Z) BENFEANAFRAE - AKRBHERS - SRR EFIR - EABRERE - FHEFEER

£  BEZPEUANBEPSE - WIBMEFEREES -

The student for some reason took leave or withdrew from their studies during their fourth or fifth
year of study, or completed the prescribed program but for some reason was unable to graduate,
and is able to provide a certificate of attendance, transfer certificate, or a leave from studies

certificate, each with a transcript of their results for all academic years attached.

= RBMHABEIER -—BRIEFRERLE  5HEEBXERE  RKEEEBLEBSATEIERIAFHE

BER - ZREI _FRE -

For a student who undertook but did not complete a comprehensive educational program implemented in

47


http://law.moj.gov.tw/LawClass/LawSingle.aspx?Pcode=H0030032&FLNO=1
http://law.moj.gov.tw/LawClass/LawSingle.aspx?Pcode=H0030032&FLNO=2

accordance with the Arts Education Act but is able to provide a certificate of attendance, one of the two
preceding subparagraphs apply, mutatis mutandis, depending on whether they undertook a senior secondary
school or five-year junior college program.

M- SRPEERRBFRERS (HE ) BRIEREESERE () =F4& (E50 ) &% HFBE (&)
ERMRE -
The student completed three years of a senior secondary school and vocational continuing (supplementary)
education, or practical skills (extension education class) program and is able to provide a course completion
certificate.
h - BEBEBENETELNRESE  FASBRASAPTEER  BNASHRTSERAZNEREXEES
NETEBBEE -
The student passed the Self-study Academic Ability Assessment Examination and is able to provide a
certificate attesting that their academic ability is equivalent to that of a graduate of a general senior high
school, skills-based senior high school, or junior college.
N AEESFLESENERZHARE  HESPREEREERS -
The student passed the Academic Achievement Assessment Examination for educated young soldiers and is
able to provide a certificate attesting that their academic ability is equivalent to senior secondary school level.
- BERREEEZNEIEZDARE  HASPREEREERE -
The student passed the Academic Achievement Assessment Examination for veterans and is able to provide
a certificate attesting that their academic ability is equivalent to senior secondary school level.
N BERBERBAESEA RS  HASTENERE -
The student passed a supplementary education for active military service personnel examination and is able
to provide a certificate attesting that their academic ability is equivalent to senior secondary school level.
N~ MIBREZER RS - HEREES
The student passed any of the following national examinations and has been awarded a certificate for the
examination(s) which they have passed:
(—) "BAEESEER SBEZTAN—% % =% - [ISFEEARE -
Senior Civil Service Examination, Ordinary Level Civil Service Examination; or Level One, Level Two, Level
Three, or Level Four Special Civil Service Examination;
(Z) EFEEREMAESSEH  SBEZANEES SR IFHEBHRE -
Senior Professional and Technical Personnel Examination, Ordinary Level Professional and Technical
Personnel Examination; or a Special Examination of an equivalent level.
T+ FAESHRTEERRBER  FTEAEMEEBERIDIWERTE - WEFE—MFSIBEKZ— -
The student is able to provide a document from a senior secondary school in Mainland China certifying that
they have not yet completed the program and satisfies the provisions of the Regulations Regarding the

Assessment and Recognition of Academic Credentials from the Mainland Area, and their circumstances are
one of those stipulated in Subparagraph 1.

+— BeEMESE - B NIERZ—  HERENREANXXGF
The student is able to provide a certificate and documentary evidence attesting that they have passed one of
the following professional skill assessment tests:
(—) SAREMTAESEERARZE— RN TEE - EEHELFELRAFULE -
The student has been awarded a Level C certified technician’s certificate, or a single-class certified
technician’s certificate equivalent to Level C, and since then has had five or more years of related
practical work experience; or
(Z) SO LR AEER R ZE—RMLHER - HSHE LIFEB _FULE -
The student has been awarded a Level B certified technician’s certificate, or single-class certified
technician’s certificate equivalent to Level B, and since then has had two or more years of related
practical work experience; or
(=) SR ARRMLHENEERPRZE— Rl +:E -
The person has been awarded a Level A certified technician’s certificate, or single-class certified
technician’s certificate equivalent to Level A.
T -Fm_T 5% BEETIARARERERFENTELLU L - HEBDER !
The student is aged at least 22 and is able to provide documentary evidence that they have accumulated a
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total of 40 or more credits studying different courses of the sort listed below:
(—) BRI LBRERHABENVIRE -
Continuing education credit courses offered by a junior college, tertiary college, or university; or
(Z) BBHR A ZFERABHRE -
Non-formal education programs accredited by the Ministry of Education; or
(=) ZPREBEEBFEERE (fERREAERE ) -
Non-degree programs (not including continuing education programs) for non-degree students offered
by open universities; or
(M) BRI ERRAHBE R o 2 ER L L HBRERREEEANBENRE -
Vocational continuing education credit courses at the junior college, tertiary college, or university

education level offered by a vocational training institute which have been accredited by the Ministry of
Education; or

(L) SR LERBREBHBEENRE -
Vocational continuing education credit courses offered by a junior college, tertiary college, or
university.
+=-Fat/\E BEBFIARANERERFE—BLTESMLE  FHE5ER .
The student is aged at least 18 and is able to provide documentary evidence that they have accumulated a
total of 150 or more credits studying different courses of the sort listed below:
(—) BRIREEARCERTERBAR T ISR P SHUBERBELEBEHBEENRE -
Vocational continuing education credit courses at the senior secondary education level offered by a
vocational training institute which have been accredited by the competent school authority; or

(Z) BHRTPEERBFEEBHBEDRE -
Vocational continuing education credit courses offered by a senior secondary school.
+00 - ZERRBEEL  BEN+E0MUE (FAEEEEHBERE )  RERE  FHEEDHEMRSE -
The student is able to provide documentary evidence that they have earned 40 or more credits studying as a

non-degree student at an open university (not including continuing education programs) and had satisfactory
results.

TH  BAMFERERERHEERZ— !

The student who has had non-school-based experimental education and meets one of the following eligibility
criteria:

(— ) RERPEUTABEREIFEREBRERIBEMIKAEZ - TIRE_IERE -
The student meets the criteria stipulated in Article 30, Paragraph 2 of the Statute for Implementing
Non-school-based Experimental Education at the Stage of Senior High School or Lower Level.

() 2HESRTSHEREIFBRERERABE —FANEAMU L - BEREBELFHERNERSE
=FRE-
The student completed at least one year and six months of non-school-based experimental education

at senior secondary school level and also studied at a five-year junior college, for a total period of at
least three years including the experimental education period.

BMNIER—%  BUASENREAER_FHELTM—FRFEASZZR :
A person who meets any of the following eligibility criteria is considered to have adequate scholastic ability and
may take the entrance examination for new-students for two-year bachelor’s degree programs:
— _FHENERREEEREEBERF NIBEE 2 —
The student has not completed a two-year college program or a college of continuing education program but
is in one of the following categories:

(—) BrREBEFRFE—F LBH  HMAKRBIREB_FD - FHEBERPE - BEEHR
EWIREFRE - WIS EERES -

The student completed the first semester of the final year of the prescribed program but for some

reason took leave or withdrew from their studies for two years or more, and the student is able to

provide a certificate of attendance, transfer certificate, or leave from studies certificate, each with a
transcript of their results for all academic years attached; or

(Z) EEREREFRER—FZ NEHMNE  AMKRBIRE—FLU L  HFHEEXEZBHSE B2
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EARESNREERE - WM EFMEES -
The student for some reason took leave or withdrew from their studies for one year or more during the
second semester of the final year of the prescribed program but is able to provide a certificate of
attendance, transfer certificate, or leave from studies certificate, with a transcript of their results for
all academic years attached; or

(=) BRREBEER HEBEEXREENN\TELN L - REKREREE - HHEBEFRRE
EEGBIAESNNERAE  UBHEFERESE -

The student completed the prescribed program and received 80 or more of the credits required for

graduation but for some reason was not able to graduate, and is able to provide a certificate of

attendance, transfer certificate, or leave from studies certificate, each with a transcript of their results
for all academic years attached.

- —FHIEREREBEREEBER NIBE 2 —
A student who has not completed a three-year junior college program or a college of continuing education
program but is in one of the following categories:

(—) BREBREEEFREE—F  RAUKBHEE-FL L  FHEXERAS  EEJ/AEN
REERSE - WiRMEEMEES -

The student completed all but the final year of the prescribed program but for some reason took leave

or withdrew from their studies for three years or more and is able to provide a certificate of attendance,

transfer certificate, or leave from studies certificate, each with a transcript of their results for all
academic years attached; or

(Z) BmREBEFERER —F2 FBH  AMRBIRE_FL - HHEEEFERES - BEEHR
EANEFRE - WIBMBEENEE -

The student completed the first semester of the final year of the prescribed program but for some

reason took leave or withdrew from their studies for two years or more, and the student is able to

provide a certificate of attendance, transfer certificate, or leave from studies certificate, each with a
transcript of their results for all academic years attached; or

(=) BEREEBEFREFE—FZ2 NE2HNE  ARAREIRE—FLIF - FHHEEXEFRE  EE
EARESNREERE - WM EFMEES -

The student for some reason took leave or withdrew from their studies for one year or more during the

second semester of the final year of the prescribed program and is able to provide a certificate of

attendance, transfer certificate, or leave from studies certificate, each with a transcript of their results
for all academic years attached.

— -  hFHENERREEEREEEERT NIBEFE 2 —
A student who has not completed a five-year junior college program or a college of continuing education
program but is in one of the following categories:

(—) EREBREEEFREE—F  RAOUKEBIREB-_FL L FHEXERHE  BEZRIN
RERJ/IRE - WRMMEEMBE -

The student completed all but the final year of the prescribed program but for some reason took leave

or withdrew from their studies for three years or more, and the student is able to provide a certificate

of attendance, transfer certificate, or leave from studies certificate, each with a transcript of their
results for all academic years attached; or

(Z) BRaREBEFREE—F 2 B8  ARKEIRE_FLI - FHEXRFBHRE - BEEH
ENNREFRE - WA EFEMBE -

The student completed the first semester of the final year of the prescribed program but for some

reason took leave or withdrew from their studies for two years or more and is able to provide a

certificate of attendance, transfer certificate, or leave from studies certificate, each a transcript of their
results for all academic years attached; or

(=) BEREBEEREE—FEZNEHNR[ - REAREIRE—FLU L - HHEBERRE  BE
ARSI EERE - WM EFMEES -

The student for some reason took leave or withdrew from their studies for one year or more during the

second semester of the final year of the prescribed program and is able to provide a certificate of

attendance, transfer certificate, or leave from studies certificate, each with a transcript of their results
for all academic years attached; or
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(M) BRREEEFIR - BEBEEXEBEES _B_1TE27MU L - ANCKREEE  $HIEFEFEH
£ BEZPEUNRBEPE - UM EFEREES -
The student completed the prescribed program and received 220 or more of the credits required for
graduation but for some reason was not able to graduate and is able to provide a certificate of
attendance, transfer certificate, or leave from studies certificate, each with a transcript of their results
for all academic years attached.

M-~ REBELIM (ABREPARE ) BE  BR_FRMNEH  HHEEBXERIPE  BEEFRBNINEZR
£ UHEFERES -
The student has not completed a university bachelor’s degree program but completed the second semester
of the second year (not including programs at an open university), and is able to provide a certificate of
attendance, transfer certificate, or leave from studies certificate, each with a transcript of their results for
all academic years attached.
5 BREEENEEEGAEE HFASREREEZREENETEBES -
The person has passed the Self-study Academic Ability Assessment Examination and is able to provide a
certificate attesting that their academic ability is equivalent to junior college level.
N~ MIBEREZERRE  FAERMEES
The student has passed any of the following national examinations and has been awarded a certificate for
the examination(s) which they have passed:
(—) ABAERSEZIS—% 5 —SHEEARE -
Senior Civil Service Examination; or Level One, Level Two, or Level Three Special Civil Service
Examination; or
(Z) EFBEREMAESSEZANMES R 2 FEEL RS -
Senior Professional and Technical Personnel Examination; or a Special Examination of an equivalent
level.

t - BEERESE - B MIERZ—  FERSNERXH
The person is able to provide a certificate and documentary evidence attesting that they have passed one of
the following professional skill assessment tests:
(—) RSO MERBIEER R ZE—RIRMLEE - CEHEE LI FARENFER L -
The person has obtained a Level B certified technician’s certificate, or single-class
certified technician’s certificate equivalent to Level B, and since then has had four or more years of
related practical work experience; or
(Z) ISP TENEERPRZE—RMLEE - EEHEELTFELR _FLU L -
The person has obtained a Level A certified technician’s certificate, or a single-class certified

technician’s certificate equivalent to Level A, and since then has had two or more years of related
practical work experience.

N BFEER_T 5 SRTEERE (&) XERSRTEERREBEEREERZ—  WEET
AN BREREN\TESLLE - HBEEHER
The person is aged at least 22 years; or graduated from senior secondary school (or completed senior
secondary school education); or completed the prescribed program length of study at a senior secondary
school; and is also able to provide documentary evidence that they have accumulated a total of 80 credits or
more, studying different courses of the sort listed below:
(— ) REFZEFREBZAREREEEDRE -
University level credit courses at a university or an open university; or
(Z) ERUEBRMEANBEENVIRE -
Continuing education credit courses at a junior college, tertiary college, or university; or
(=) BHBEARAZFERABHRE -
Non-formal education programs accredited by the Ministry of Education; or
(M) BERIIREBRREAB IR 2ER U LB RERBFREBABENRE -
Vocational continuing education credit courses at the junior college, tertiary college, or university

education level offered by a vocational training institute which have been accredited by the Ministry of
Education; or

(5) SR LERBREEHB BN RE -
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Vocational continuing education credit courses offered by a junior college, tertiary college, or university.
N FHAESATSERERFESE  HSHEALFABAFU L UERERAAMSBEZETERR
A person who has worked in a related field for five years or more after obtaining their senior secondary school

diploma, and been reviewed and given approval by a particular university’s admission committee or a joint
admission committee.

REMHABZEM—EFIERRERLE  HHEEBESRPE  KEBEBEVBLEHENERFIAEE
T3 ERE=RRFENARE -

For a student who undertook but did not complete a comprehensive educational program implemented in
accordance with the Arts Education Act and is able to provide a certificate of attendance, the provisions of

Subparagraphs 3 and 4 shall apply, mutatis mutandis, depending on whether the student undertook a five-
year junior college or a university bachelor’s degree program.

SR BREEHEERIEZTERB—BE At =-REERTE  XMEE-RAE_F-H_+
MEELETTR - SEEBRIES)/\ME_BEREENE - AR _ T R FELRH -

A student who obtained the course credits stipulated in Subparagraph 8 Iltem (2) of the preceding paragraph
after the revised Continuing Education Regulations for Junior Colleges and Universities took effect on July 13,

2011 and before these Standards were revised and came into effect on January 24, 2013 is not subject to the
age limit of 22 years.

BRIERz—& BUEASENHERBELH (ABBE_FHELN ) BEZH  BA_FRI=F
g
A person who satisfies any of the following eligibility criteria is considered to have equivalent scholastic ability and

may take an examination to transfer into the second or third year of a university bachelor’s degree program (not
including two-year bachelor’s degree programs), as appropriate:

CBrREBELANIEE Y —  FEEBEERE  BEIPENNRBRAE - UBMEFRESE
The student has not completed a bachelor’s degree program and is in one of the following categories, and is

able to provide a certificate of attendance, transfer certificate, or leave- from-studies certificate, each with a
transcript of their results for all academic years attached:

(—) BERR_EEHMU LE  SEAZFRLEH -
A transferring student whose completed studies accumulated together add up to two or more
semesters may transfer into the first semester of the second year.

(Z) BERZRtm=—E2BULE  BTEA_FHNEH -
A transferring student whose completed studies add up to three or more semesters may transfer into
the second semester of the second year.

(=) BERZRRUESBULEE  SEA-FHRLEH -
A transferring student whose completed studies accumulated together add up to four or more
semesters may transfer into the first semester of the third year.

(M) BERRUROESZHHULE  SEA-FRTIEH -
A transferring student whose completed studies add up to five or more semesters may transfer into the
second semester of the third year.
—_CRECFHETHRERL  BRn—FRLEH  HFAEBEFEHEE  EERPESHNEERSE - IR
MREEMEE -
The student has not completed a two-year bachelor’s degree program but completed the first semester of

the first year of the program and is able to provide a certificate of attendance, transfer certificate, or leave-
from-studies certificate, each with a transcript of their results for all academic years attached.

- ERERBEF NIERZ—
A junior college student in one of the following categories:
(—) MSENEREBEZFSAEENEE -
The student has been awarded a junior college diploma or graduated from a vocational training

_|_

program; or
(Z) BmREBEFRZEESL  FHHEEBXEFRE EEFRSANKEHRE - LM EFERE
g .

The student studied for the prescribed number of years but did not complete the prescribed program,
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and is able to provide a certificate of attendance, transfer certificate, or leave-from-studies certificate,
together with a transcript of their results for all academic years attached.
M- B2EBENHEEEANRS  HASNEREXEEENETRBRESE -
The person passed the Self-study Academic Ability Assessment Examination and is able to provide a certificate
attesting that their academic ability is equivalent to junior college level.
RFEER_T_5 SRTPEERE (B ) XABRSRATSERREBEFREES Z2—  WEBT
SIAENBREREN\TESLULE HBEESER
The person is aged at least 22 years; or graduated from senior secondary school (or completed senior
secondary school education); or completed the prescribed program length of study at a senior secondary
school; and is also able to provide documentary evidence that they have accumulated a total of 80 credits or
more, studying different courses of the sort listed below:
(—) RBREPABIABRERHRE -
University level credit courses at a university or an open university; or
(Z) BRI LBRERHABENVIRE -
Continuing education credit courses at a junior college, tertiary college, or university; or
(=) ZEEROZIFERABRE -
Non-formal education programs accredited by the Ministry of Education; or
(M) BRI ERREHAE MR 2ER LHBREBFEEHNEENRE -
Vocational continuing education credit courses at the junior college, tertiary college, or university

education level offered by a vocational training institute which have been accredited by the Ministry of
Education; or

(h) ENMULBRBREBHBEENRE -

Vocational continuing education credit courses offered by a junior college, tertiary college, or university.
N ERRBHEZEBE  BR=-T/BNE BHREUERLZZ_FH BRELtT_20%F  BH=E

HEROBLR-FR -
A fulltime student at an open university who has not completed their program but has completed 36 credits
may take an entrance examination to begin studying at the second-year level of a program in a university
department of a similar nature to the open university department they were formerly studying in; a fulltime
student at an open university who has not completed their program but has completed 72 credits may take

an entrance examination to begin studying at the third-year level of a program in a university department of
a similar nature.

BMNIEEs—%  SREAB_FHEIMBEZN  BA-FRMNEH .
A student who satisfies one of the following criteria may take an examination to transfer into a two- year bachelor’s

degree program, and if they are admitted, they may transfer into the second semester of the first year of the
university program:

— RBEAH (AEREGTAR ) BEBY  BR_FERLEH  FHEEBERPE EETZREFNKRE
BIRE AR EERBES -
The student did not complete a bachelor’s degree program at a university (not including an open university)
but completed first semester of third year of the program and is able to provide a certificate of attendance,

transfer certificate, or leave-from-studies certificate, each with a transcript of their results for all academic
years attached; or

—CREBCFHEINRERL  BEZRIwn—EEHE  FSHEEBERPEE  BERMASUREFRRS
TP A AR EE -
The student did not complete a two-year bachelor’'s degree program but their completed studies
accumulated together add up to one semester and the student is able to provide a certificate of attendance,
transfer certificate, or leave-from-studies certificate, each with a transcript of their results for all academic
years attached.

BRMIERZ—Z  SHREZELEBEBLNESEEL  BA_FR

A person who satisfies one of the following criteria may take an examination to transfer into a post- baccalaureate

bachelor’s degree program, and if they are admitted they may transfer into the second year of the program:

— BB £ -

The student has a master’s degree or a doctorate; or
— BB LIBAR  UEBENIARREREE_TESL L  FHEESFER
53

,

il

N
7
,

’



The student is able to provide documentary evidence that they accumulated a total of 20
credits or more studying different courses of the sort listed below, after obtaining a bachelor’s
degree:

(—) REBHZEPABZRBREENRE -

University level credit courses at a university or an open university; or

(Z) SR LEREREABENVIRE -
Continuing education credit courses at a junior college, tertiary college, or university; or
(=) BBEHRAZFFERABRE -
Non-formal education programs accredited by the Ministry of Education; or
(M) B BERR AR ZERN U LA EREHREBHEEDRE -
Vocational continuing education credit courses at the junior college, tertiary college, or university

education level offered by a vocational training institute which have been accredited by the Ministry of
Education; or

(L) SR LERHFEBHBEENRE -
Vocational continuing education credit courses offered by a junior college, tertiary college, or university.
WREMUB LB —EF2HEEEYE  FEEBERRE  KHEXBFBAREBLNFAEFERER
CERE-EE—M - F-MAE_BEE—FHEE -
If a student undertook but did not complete a comprehensive educational program implemented in accordance
with the Arts Education Act and they are able to provide a certificate of attendance, the provisions of Paragraph 1,

Subparagraphs 1 and 3, and Paragraph 2, Subparagraph 1 apply, mutatis mutandis, depending on whether the
student was formerly undertaking a five-year junior college or a university bachelor’s degree program.

SR FBREREHBEMIATPERBE —AF tE+=-HELERTE E—B8T _F£XB+=Hm B
BBE-BEELAME_BERREENE AR _ T _mFEHRRH -
A student who earned the course credits stipulated in Paragraph 1, Subparagraph 5, Iltem (2) after the promulgation

of the revised Continuing Education Regulations for Junior Colleges and Universities on July 13, 2011 and before
June 13, 2013 is not subject to the age limit of 22 years.

BEBELHEE-BRFE_IREBZN  (KENEERAREEER 7EEEEHT  HNEERETE
ERRMES  SEBMEENEE -

A transferring student who is taking the transfer examination(s) referred to in Paragraph 1 and/or Paragraph 2 and
who, if admitted, plans to enroll in courses at both their former college or university and at the one that they are

transferring into, in accordance with the regulations of each of the educational institutions governing dual
enrollments, may provide just a transcript of their results for all academic years.

BTRAERZ—%  BLUEASENHEAREBRLH—FRNEAZRZR
A person who satisfies any of the following eligibility criteria is considered to have adequate scholastic ability and
may take the entrance examination for new students for the first year of master’s degree programs:

— EELHEE EXERAREEEFREE—F  HEHEBIANRE BEREERFRZE—FZ1BH
EECWM_F  HHEEERENNREFRSE - T EFELEE -
A university student in a bachelor’s degree program completed all but the final year of the prescribed
program, but for some reason took leave or withdrew from their studies for at least two years since the first
day of their final year of the prescribed program, and is able to provide a certificate of attendance, or a leave
from studies certificate, each with a transcript of their results for all academic years attached;
— - BREBLMREEEFR  RCREEEE  BREBEFREE —FZARHEEDR—F  HAEBE
EARENREERE - WM EFEMEE -
A university student completed the prescribed bachelor’s degree program but for some reason was not able
to graduate, at least one full year before the last day of their final year of the prescribed program, and is able
to provide a certificate of attendance, or a leave from studies certificate, each with a transcript of their results
for all academic years attached;
CEARBREBEFRAF (BRBER ) UELZBINRERNFRE -  BEBEEXREEESD—B_+
NESBLE -

The university student completed four years of a bachelor’s degree program of six years or more (including
practical training), and received at least 128 of the credits required for graduation;

M- RNSSNERFXREER  HA=FHBLHMR _FL L, “FHIAFHELHER=EM L ; IF
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ENEE (B8 ) EREBEHSE  ENECEREXREUENEREXRREEENETEBEAEEE
R CFHIENBERE  c SRUEBRERTE - BIGHE TFELE  RELFFEZHTE -

A person who was awarded a junior college diploma, at least two years previously after graduating from a
three-year course; or at least three years previously after graduating from a two-year or five-year course; a
person who was awarded a qualification certificate from a college of continuing (supplementary) education;
or a college of continuing education graduation diploma, and is able to provide a certificate attesting that

their academic ability is equivalent to junior college level is to be dealt with in the same way as a person who
attended a two-year junior college. Each college or university may also set additional regulations stipulating
related work experience and the minimum number of such years worked, based on actual requirements.

h -~ MIBEREBHRE  HEREES .
The person has passed one of the following national examinations and is able to provide a certificate attesting
this:

(—) rBAEBSEERAN—F  _F —FRHEELRE -

Senior Civil Service Examlnatlon, or Level One, Level Two, or Level Three Special Civil Service
Examination;

(Z) EMBEARINABRSEEAIMESRZFEEF RS -

Senior Professional and Technical Personnel Examination; or a Special Examination of an equivalent
level;

N BEERESE - B NIBBRZ—  HERSKERNXY
The person is able to provide a certificate attesting that they have passed one of the following professional
skill assessment tests:

(—) NEPRRM LR EER PR ZE—RXIMLER  ESHELELR=FM L -

The person has obtained a Level A certified technician’s certificate, or single-class certified technician’s
certificate equivalent to Level A, and has three or more years of related practical work experience; or

(Z) B ERBEU R BESHRAE SRR ERBIEER IR ZE— RN LEE
SR LR A FER L -
Level B is the highest qualification available in their skill area and the person has obtained a certified

technician’s certificate, or a single-class certified technician’s certificate equivalent to Level B, and has
five or more years of related practical work experience.

Fo6lk BEBRABRRETEERMAE  RENBRASHTEFERETE R IRINHED - KRBREBABSHAE

|=:A

ZEAEE  SURSENREF K  F=HEKRAFMEREARES -

A person who has been employed as a professional technician at a university or tertiary college, or as a teacher of
professional or technical subject(s) at a junior college or senior secondary school who has been reviewed and given
approval by a particular university’s admission committee or by a joint admission committee will be considered to
have an adequate scholastic ability and may take the entrance examinations for new students referred to in Article
2, Article 3, or the previous article, as appropriate.

F71 ABLHEEZITER  HMERAHESUAMKRE  ERAAMEARTEETEZRE  BEHLURSE

NHEE MR F=REEORIEREAZRES -

A person who has exceptional achievements in their professional field, and has received approval from the Ministry
of Education, and been reviewed and given approval by a particular university’s admission committee or by a joint
admission committee will be considered to have an adequate scholastic ability and may take the entrance
examinations for new students referred to in Article 2, Article 3, and Article 5, as appropriate.

F8IFx  BRNIEEZ—F GBLUEZENHEABBIN-—FEMEASEH

A person who satisfies any of the following eligibility criteria is considered to have an equivalent level of education
and may take the entrance examination for new-students for the first year of a doctorate program:

— WINBLEEER_FHEZEEERENBEES (ABE®RN ) - HEREERE  KREBHARE—
FPE FEBEZBREINREEHRE  MBEMEFREE @ WIREHEENRBEIRXOKEZZEFE -
The person has completed two years of a master’s degree program and all the prescribed program subjects
and received the required credits (not including a thesis) but for some reason was not able to graduate and for
some reason took leave or withdrew from their studies for one year or more, and is able to provide a certificate

of attendance, or leave from studies certificate, each with a transcript of their results for all academic years
attached, and submits an example of their written work with the quality of a master’s thesis;
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_ CEEBEELIBUBREEERR  KRBEBBIBEMEEABEREZZABTEMUER - HHEBERBIREN
REFJ/IAZE - REMEERBSE - WIRHAZERE TR XKEZEF -
The person has completed a doctorate program but did not pass the doctorate degree candidate qualification
examination or doctorate degree examination and is able to provide a certificate of attendance, or leave from

studies certificate, each with a transcript of their results for all academic years attached, and submits an
example of their written work with the quality of a master’s thesis;

CBEFRAFULZBREZRERELEMN  KARSEERIR _FLU L - WIRHAERETHIKE
ZEE -
The person has been awarded a bachelor’s degree in a department that requires six or more years of study,

has received two or more years of professional training, and submits an example of their written work with
the quality of a master’s thesis;

M- REEXEFELEMN - SHEMBELRMER LFEAFEMN L - WIREHESRIETMIOKEZZEE -
The person has graduated from a university and has a bachelor’s degree, has five or more years of practical

experience related to their field of study, and submits an example of their written work with the quality of a
master’s thesis; or

- MIBEXREZBEHARE  FEREESE  BUSERMEZLMEBELEAEN L - TREHEENREL®
IKEEZZEF
The person has passed any of the following national examinations and is able to provide a certificate attesting

this, has six or more years of practical experience related to their field of study, and submits an example of
their written work with the quality of a master’s thesis:

(—) ABAERSEEZIY—% 5 —SHEEARE -
Senior Civil Service Examination; or Level One, Level Two, or Level Three Special Civil Service Examination;
(Z) EMBEERKMAESESZHFEESRZFHBETARE -

Senior Professional and Technical Personnel Examination; or a Special Examination of an equivalent level;
AIESMEERBLHRNKEZERF  BIRBETIAE ; EBWENERARRBHEERB IR X KEZ
=1F - BLEIF - REEFEERSHURMBENE -

The example of their written work with the quality of a master’s thesis referred to in each subparagraph of the
paragraph above shall be independently assessed by the university involved.

An example of their creative work such as an exhibition or performance with a written report, or a technical report
relating to their work in an applied technologies field may be submitted in place of an example of written work
with the quality of a master’s thesis.

F-EBE-_FMEBREENIRRENR - EAMRPTEEPNREZMHERLIE - BERETRE °

The professional training referred to in Paragraph 1, Subparagraph 3, and the practical experience related to the
individual’s field of study referred to in Paragraph 1, Subparagraphs 4 and 5 shall be independently assessed by the
university involved.

FEINEE  RFERTEEREE  FTEABIEBINEFERDIEN T B RFIBERE IR IA
REE  FERSE_KE—RREHIE -

The provisions of Article 2, Subparagraph 1 may also be applied, mutatis mutandis, for a person who received
secondary school education in a foreign country, or Hong Kong, or Macau and satisfies the provisions of the
Regulations Regarding the Assessment and Recognition of Foreign Academic Credentials for Institutions of Higher

Education, or those of the Regulations Regarding the Assessment and Recognition of Academic Credentials for the
Hong Kong and Macau Areas.

EEFRHERBEASRPEER_FRZENNEFE  BFIRRFEERERESE  GUESENHEKX
BETH—FRNEABREZL - ERBRENEZEEEBES  NERAEBEFR -

A student who graduated in a foreign country, Hong Kong, or Macau from a senior secondary school whose
graduating year is academically equivalent to the second grade of a senior secondary school in Taiwan of a
comparable academic level and nature is considered to have adequate academic ability and may take the entrance

examination for new students for university bachelor’s degree programs. However, the university shall increase
the number of credits required for such students to graduate or extend the prescribed length of their program.

EXFHRSRHEZHEASRPESERZENNEE  BPFIRREEEREAREE - ERHEREASHRTE
BREFFRUTNERE - BEAF _HEE—FUREHE -

The provisions of Article 2, Subparagraph 1 may also apply, mutatis mutandis, to a student who attended a school
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in a foreign country, Hong Kong, or Macau of a comparable academic level and nature to senior secondary schools
in Taiwan, but which requires more years of study to complete than senior secondary schools in Taiwan do, and
who did not complete their secondary studies there but completed grades/years of study equivalent to particular
grades/years of the prescribed senior secondary school program in Taiwan.

BRI EE BB LB FEABIBEESINEERDBMWEZN T B RFIEERE RMIRDIERESE
BEMANKRE-BE =X ENRREHIE -

The provisions of Paragraph 1, Subparagraphs 3 and 4 of the preceding article may also apply, mutatis mutandis,
to a person who was awarded a bachelor’s degree in a foreign country, Hong Kong, or Macau and satisfies the
provisions of the Regulations Regarding the Assessment and Recognition of Foreign Academic Credentials for
Institutions of Higher Education, or those of the Regulations Regarding the Assessment and Recognition of
Academic Credentials for the Hong Kong and Macau Areas.

FESNHEE RFMERDN EERE (B ) X8F  HE (B ) XEREHETIASEZMA RS E
BN EEHEBETERRMRY - BEARER BXERREBREHARBEREESERRERSE
 WRABRBAMEBREZEZEZEREAMEEANRRREERERERE  BERAE _KE_X

e

CB-RE-RBE-—MEENR - FHUKRE-BEF—REE=-R - F_HEF-EE—NX - FHKE—K
ZFENAKRARE —IRE—MEASE — FURE L -

The provisions of Article 2, Subparagraph 2; Article 3, Paragraph 1, Subparagraphs 1 to 4; Article 4, Paragraph 1,
Subparagraphs 1 to 3, Paragraph 2, and Paragraph 3, Subparagraph 1; Article 5, Subparagraphs 1 to 4; and
Paragraph 1, Subparagraphs 1 and 2 of the preceding article may also apply, mutatis mutandis, for a student with
an academic record of graduating from (or not yet completing a program at) a junior college or higher level
educational institution in a foreign country, Hong Kong, or Macau which is included in the Ministry of Education
List of Recognized Higher Education Institutions or which has been accredited by an organization authorized by
the government where it is located, or by a professional accreditation body, if the educational institution’s
enrollment eligibility criteria, length of prescribed programs, and curricula are all equivalent to those specified in
regulations governing educational institutions of the same level and nature in Taiwan, and the educational
standard of its students has been reviewed by the admission committee of a particular university or by a joint
admission committee and been determined to be equivalent to that provided by an educational institution of the
same level and nature in Taiwan.

FRlEEE  BFIEREIZETENRERBEEHREE  ASBHXNEREENESE - BURSENHERE
RE - BBk _FHEL N —FRHEAZEZD -

A person who was awarded an associate degree and was issued a transcript of their results for all academic years,
or was issued an advanced diploma and a transcript of their results for all academic years by such an educational
institution in Hong Kong or Macau as referred to in the previous paragraph, is considered to have adequate

academic ability and may take the entrance examination for new students for the first year of two-year bachelor’s
degree programs at a university of science and technology, or an institute of technology.

FhlE - plE - FTERET_IBEMEBISNEE - BFIERE (1) &6 - EESHEBEERXXHE - B
REIFIMERE - TR ESRE RPN EHBRE -

The academic credentials, records of academic performance (ability), and transcripts of results, or related
documentary evidence issued in a foreign country, Hong Kong, or Macau referred to in Paragraph 5, the previous

paragraph, Paragraph 10, and/or Paragraph 12 shall each be examined and verified by an overseas representative
office of the ROC, or by an agency in Hong Kong or Macau established or designated by the ROC Executive Yuan.

EEMBEAENRBARBREAPERBNT—FARTN\HLAMENE  =EiER AR - &5F 0
EANEEHEER  KREE RUEBIEEZAEMEAR - EA - EELEMER - FHAEKE
WeERULERE (B ) X2F  HEa NMISNERE  BEHS_BRE_MR - F-_K5E—ES
—HMEENH FhEEF—FREENRAKAGRE-EE—RNEE _FHEEHIE .

Since the Act Governing Relations between Peoples of Taiwan Area and Mainland Area was promulgated and took
effect on September 18, 1992, the provisions of Article 2, Subparagraph 2; Article 3, Paragraph 1, Subparagraphs
1 to 4; Article 5, Subparagraphs 1 to 4; and of Paragraph 1, Subparagraphs 1 and 2 of the preceding Article may
also be applied, mutatis mutandis, to people from the Taiwan Area, and people from the Mainland China area,
foreigners, or residents of Hong Kong or Macau who have been given permission to enter Taiwan for family

reunification, as relative-sponsored residents, for long-term residence, or settlement who have an academic
record of graduating from (or did not complete the program at) a junior college or higher level educational

institution in Mainland China which meets the following criteria:
— HE (8) ZERKABIIAR o EM - BEKENEBBERDIVES ) EATERD 2B -
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The educational institution is included in the Ministry of Education List of Recognized Higher Education
Institutions in Mainland China and does not have any of the precluding characteristics set out in the provisions
of Article 8 of the Regulations Regarding the Assessment and Recognition of Academic Credentials from the
Mainland Area.

—_CHABER  BEFERREZGHRRE  HESEMEFRFESERFAEHE  TKAIAKBBEZEEE
HERESEESEEMERREBRERIEEFRH -
The educational institution’s enrollment eligibility criteria, length of prescribed programs, and curricula are
all equivalent to those specified in regulations governing educational institutions of the same level and nature
in Taiwan, and the educational program(s) provided must have been reviewed and determined by the
Admission Committee of a university in Taiwan to be equivalent to those provided by an educational
institution of the same level and nature in Taiwan.

FAEMEEN FERE () X2E  FEAEMBEERERIMWERESE  SERAFENKRE-EE—
MEE-R - F_BEAE-BE—NHTHIE -

The provisions of Article 4, Paragraph 1, Subparagraphs 1 to 3; Paragraph 2; and Paragraph 3, Subparagraph 1 may
also be applied, mutatis mutandis, to a person who graduated from (or did not complete the program at) a junior

college or higher level educational institution in the Mainland China area and satisfies the provisions of the
Regulations Regarding the Assessment and Recognition of Academic Credentials from the Mainland Area.
FENEE BB LB HEXSEREHENIASEZMA R/ EMBE BN ETHESNEETEE
ASFTERT - BEABER BEFREEZFRAENEBBEEAFDESRFATECHSE  WEAKRERBNESEE
ZESERENEREEENEREDREBREFZFFRE - AFAEMRETEA - FEAMEMEEERR
WOERES  BBFENRE-BE _MZAENERBE_+E7MU L FEEDRP  SHEELEE
TIfEEEE  BATER -

If a person has a bachelor’s degree awarded in a foreign country, Hong Kong, or Macau and has academic records
of graduating from (or not yet completing a program at) a higher educational institution in a foreign country, Hong
Kong, or Macau which is included in the Ministry of Education List of Recognized Higher Education Institutions, or
which has been accredited by an organization authorized by the government where it is located, or by a
professional accreditation body, and if that educational institution’s enrollment eligibility criteria, length of
prescribed programs, and curricula are all equivalent to those specified in regulations governing educational
institutions of the same level and nature in Taiwan, and the educational standard of its students has been reviewed
by the admission committee of a particular university or by a joint admission committee and been determined to
be equivalent to that provided by an educational institution of the same level and nature in Taiwan; or if a person
has a bachelor’s degree awarded by a higher educational institution in the Mainland China Area and satisfies the
provisions of the Regulations Regarding the Assessment and Recognition of Academic Credentials from the
Mainland Area, and if the person is able to provide documentary evidence that they have accumulated a total of
20 credits or more studying different courses of the sort listed in the provisions of Article 4, Paragraph 3,
Subparagraph 2, then the person may take an examination to transfer into a post-baccalaureate bachelor’s degree
program, and if they are admitted they may transfer into the second-year of the program.
FRIZEAMEMNRENU LERE () XERREE  HHEBERERGARERR - BERKEEE
FEERREE S TR AR E PR -

The provisions of Article 4 of the Regulations Regarding the Assessment and Recognition of Academic Credentials
from the Mainland Area shall be applied, mutatis mutandis, regarding the academic credentials and records
referred to in the preceding three paragraphs if a person who graduated from (or did not complete the program
at) a junior college or higher level educational institution in the Mainland China area wants to take a university
entrance examination.

FENEE  EFHEERSRATSEREENGE - 2F (1) &4 REEMBUTHE T EHERMA
BREMBERBZFBRANY  TRABRENMESREZESTERZRBE  SUASENREAES -
H((AER_EHELN ) —FERFEARED - BABGRERBEINNESE - BFIZIEZEEBE - BNE
EEBRESENFIEREBEFR -

If a person is able to provide transcripts of their results, and records of academic performance (ability) issued in a
foreign country, Hong Kong, or Macau indicating that they have received an education equivalent to completing
secondary school and is also able to provide documentary evidence that was issued by the competent education
authority of the government in that location that the person may take the local entrance examination for new

students for university bachelor’s degree programs, and that documentary evidence has been reviewed and
endorsed by the admission committee of a particular university or by a joint admission committee, then the person

,

58



CHINESE CULTURE UNIVERSITY

5 10 1%

511 1%

£121&

may take the entrance examination for new students for university bachelor’s degree programs (not including two-
year bachelor’s degree programs). However, the university may, after taking into consideration a person’s
academic performance in a foreign country, Hong Kong, or Macau, increase the number of credits required for
such a student to graduate or extend the prescribed length of their program or extend the prescribed length of
their program.

BERRBRE - B B2 ELLR 2 REPHE -
For a student who has studied at a military or police college or academy, the relevant authorized MOE regulations
governing comparative educational levels apply.

FEEMEFHLEZAELN - R MNIBEREN  BRELER  STEERESEFEAMESLAAL :
When some number of years is stipulated in these Standards, the period is calculated from the stipulated beginning
date until the latest date on which students can enroll for the academic year for which the student took the
entrance examination, with the exception of the two instances set out below:

—  BERINREBFEYHAE  HFEFEREE BXEPE  EEZEEIANETHEEMEREERER Y
RH EEEREZE2FEAMELERIE -
To determine the number of years a person has discontinued or taken leave from formal study: count from
the end-date of the last semester that the student completed, as recorded in the transcript of their results

for all academic years, certificate of attendance, or transfer certificate, until the latest date on which students
can enroll for the academic year for which the student took the entrance examination.

—  BRIIERWEEE LIFFER 258  DIERIIABE LI 2B LSRG EE  EEERES
BEEAMELEASIE -
To determine the number of years of professional training and related work: count from the starting date
recorded on the professional training related certificate or on a certificate attesting the related work

experience, to the latest date on which students can enroll for the academic year for which the student took
the entrance examination.

AMEEEBHAMT -

These Standards shall take effect from the date of promulgation.
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RYOEFRHEBEE - BB EBERRES EJZ%?&?@%E%/F%*\ELM: WIS BRI K AR E
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BECHECEMER  EEAFBERR _F  AMREARKRBHEE  SEFFBLEMSE - WA—3
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BRABEREHBALR -

BELBEMEHE - REMESHBEREN AREREES D -

RIRSE—IRFAHEI - EAEE - B RRFMLSNZBR TS -
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& - AEUEER -
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Appendix V

Declaration to Collect, Process and Use Personal Information

CCU only collects personal information that is necessary for, or directly related to, one or more of CCU’s functions or activities.
Personal information that CCU collects from staff, students, prospective students, past students, benefactors, research
participants, and external contractors including but not limited (depending on the services provided and accessed):

A. Identification of the individual,
Identification of finances,

. Personal description,

Details of other family members,
Dwelling and facilities,

School record,

. Qualifications and skills,

IOMMOOW

Examinee record, Health record.
CCU generally collects information at enrolment, when you access CCU’s IT systems, or when participate in special activities or
projects. Some special projects or activities may have their own collection notice which is in addition to the information contain
in this general collection statement.
Some of the main reasons CCU collects your information includes:

to correspond with you;

for enrolment purposes;

for administrative purposes;

for the purposes of undertaking university-commissioned research;

for the facilitation of student elections;

to meet legal obligations;

to inform you about your course or other university courses/events;

to confirm your entitlement to commonwealth assistance;

to the facilitation of education related activities;

to promote education, services or products;

to update your personal information on the CCU Student Register.
If you are minor, you cannot use the service until your legal guardian has reviewed and understands and agrees to the terms of this
Declaration. Nevertheless, you will be deemed to have obtained your legal guardian's consent and agreed to comply with the
following terms if you have used the service.
Generally, you may elect to not provide CCU with your personal information, however, much of the personal information collected
by CCU is necessary to provide you with educational services or access to government support. Without this information, CCU may
be restricted in its ability to provide these services or support. In some cases, enrolment at CCU will not be possible without certain
information provided.
CCU will only collect personal information by lawful and fair means. CCU will generally collect personal information from you
directly, unless:

you consent to the collection of the information from someone else; or

CCU is required or authorized by, or under, a Taiwan’s law, or a court / tribunal order, to collect the information from

someone else; or

it is unreasonable or impracticable to get the information from you directly.

CCU stores personal information in both electronic and hard copy forms, and must comply with the requirements of the

Taiwan’s Personal Data Protection Act.
If CCU holds personal information about you that was collected for a particular purpose (the primary purpose), CCU will not use
or disclose this information for another purpose (the secondary purpose), unless you consented to the use or disclosure of the
information.
You have a right of access to, and alteration of personal information concerning yourself held by CCU, in accordance with Taiwan’s
Personal Data Protection Act. Also, individual can request the termination of use and the deletion of personal information. When
exercising the abovementioned rights, individual‘s identity must be verified before an application can be submitted. CCU may
require an individual to pay a fee in relation to their request to access their personal information.
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Attachment 1 Declaration Form for CCU (2026/2027)

1.The applicant’s identity status will be indicated below, and will be according to the Regulations Regarding Study and
Counseling Assistance for Overseas Compatriot Students in Taiwan.

1Never have been a citizen of the R.0.C., and didn’t hold an Overseas
Compatriot Students Status during time of application.

Excluding the first item, the rest must present the Certificate of Entry and Exit Dates issued by the National Immigration

Agency of the R.0O.C. (individuals that have lived abroad for more than 6 years can only temporarily reside in Taiwan

for no more than 120 days, but individuals holding the necessary documents are excluded.

( If you have the following relevant qualification, Please mark “v"” in the checkbox )

[ ] Also citizen of the R.0.C., and has never applied for household registration in Taiwan

[ ] Had once held R.O.C. citizenship, but have forfeited it with the approval of the Ministry of Interior for over 8 years.
(must provide necessary documents)

[ ] Also a Permanent Resident of Hong Kong or Macau, and has never applied for household registration in Taiwan

[ ] Had once held citizenship of Mainland China, and has never applied for household registration in Taiwan.

2. The diploma (Applicants of undergraduate programs must provide graduation certificates from high schools in R.0.C.,
applicants of transfer students must provide domestic diploma of associate degree or bachelor's degree, applicants of
master's programs must provide diploma of bachelor's degree and applicants of doctoral programs must provide
diploma of master's degree) | present is valid and officially issued by an accredited educational institute in my home
country or in the foreign state. | also attest that, once | have been accepted by this University, | should present the
authenticated academic credentials notarized by an overseas representative office of the R.0.C.

3. | hereby certify that | have never applied and admitted to an undergraduate program of a university, college, 5-year
junior college, or junior college. | certify that | have never been expelled or dismissed due to bad conduct grades, bad
academic performance or violation of any ordinances or regulations of an academic institute in the R.0.C., and | am
aware that | will be denied admission if | breach such ordinances and regulations.

4. | have never studied in a status as an Overseas Compatriot Students in Taiwan; and this year | have not been assigned
a position as an Overseas Compatriot Students by the University Entrance Committee for Overseas Compatriot
Students.

5. | agree to authorize Chinese Culture University to verify any information provided above. | fully understand that the
false statement, wrong information and fake documents in the application or violation of the Regulations Regarding
Study and Counseling Assistance for Overseas Compatriot Students in Taiwan may lead to the expulsion from Chinese
Culture University and/or deportation from Taiwan. | also agree to authorize Chinese Culture University under a
permitted extent to search, handle, undergo international transmission, and use my personal information.

[Notes]
Article 2 of Nationality Act of the R.O.C.
Those who meet one of the following regulations shall possess nationality of the Republic of China:

i.Biological father or mother has R.0O.C. nationality at the time of birth.

ii.If born after the death of biological father or mother, at the time of his/her death, he or she is a citizen of the R.0O.C.
iii.Was born in the territories of the R.0.C. when biological father and mother were either unidentifiable or stateless.
iv.Has been naturalized in the R.O.C.

Applicant’s Signature :

Date : (MM/DD/YY)
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Financial Guarantee for CCU Academic Year 2026

A BRI OREE A FA%RE
FERER) (FBEBWAREALR)
I , and the applicant, our relationship being
(Full Name) (Applicant’s name)

FRIEREREAEFBESUEABRBREERFE VI ERZL

hereby guarantee that the applicant's total living and tuition expenses while attending Chinese
Culture University will be paid in full.

It 2% Submitted to
DR EREBEZEE

Admission Committee of International Students, Chinese Culture University

ReB AR
Guarantor’s signature:
(in hand writing)

ReE AB 1058 F 5% 5K =R 9555 1D number or Passport :
free ABit 48 B EE Tel:
R ANEFFBH E-mail:

BiEHB (Facs, B H)
Date : (MM/DD/YY)
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International Foundation Program Application Form, Spring 2027
(For Overseas Compatriot Students, Hong Kong and Macau Students only)
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Prove overseas compatriot identity in accordance with local regulations (e.g. ethnicity registration by the
local government or ethnicity registration recognized by the OCAC).

O (=) #75 FAPYN VR EAFI SN AN EZIE NG EETARE AN

BoRAER LI (JirJlmmyHO) a7 .
Surname: the surname is a common surname used by Overseas Compatriots, not limited to being written
in Mandarin, spelled in the local language or Roman alphabet, or English name (such as Jimmy HO).

L(z) 83 & 7@k Bpapg v R EFr A H R 20§57 -
Language heritage: the family uses Standard Mandarin or other languages commonly used.

O (2 ) L3R SN ED R AT ERL A ( 3o e A g ) 0 H g
BT FIRFLEN K TR PR R FAY B A E D FHRAAE B ARG g E

RER o

Have a blood or cultural link or relevant proof: ancestors can be traced back to Taiwanese or Chinese
(including but not limited to Han), and judgment can be based on the decorations in the family home,
religion, worship customs, way of life, or clan association, ancestral records and other relevant proof.

BRARLER:
FrrREEFmad (AEFHELR0 4 %)
& 2026 &£ 7 2
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